LE A BÜROKRÁCIÁVALI 


HOL VAGY, DERBY? 

A Studium-Derby fűzőgép- 
kapocs bevált márka és kor¬ 
látlan mennyiségben árusí¬ 
tották a papírboltokban. 

És ma? 

— Kérek Derby fűzőgép¬ 
kapcsot. 

— Nincsen. 

— Ha nincsen, akkor ta¬ 
lán valami külföldi gyárt¬ 
mányút. 

— Az sincs. 


í*£ 



Filléres cikk és szinte 
nélkülözhetetlen. Irodák, 
szerkesztősének, de sokszor 
a háztartások kedvelt segít¬ 
sége, hiszen pótolhat rajz¬ 
szöget, gombostűt, ragasztó- 
szalagot. 

Fűzőgép? Az van, hetven 
forintért. 

De hozzávaló háromhar¬ 
mincas kapocs? Az nincs 
és nincs. De hót akkor mi¬ 
nek árusítanak fűzőgépe¬ 
ket? Csak nem bosszantá¬ 
sul? 

D. E. 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

Jubiláló állványok 

A Nemzeti Bank háta mö¬ 
gött, a Nagy Sándor utca sar¬ 
kán van egy siralmas külsejű 
épület, amelyet az építőipar 
már közel tíz éve hol fel-, 
hol pedig leállványoz. Bár 
az állványzat időnként el¬ 
eltűnik, de ez a félig romos 
ház diadalmasan áll még 
mindig — a környékbeliek 
őszinte csodálkozására. Eb¬ 
ből adódik aztán, hogy a 



Nagy Sándor utca közel egy 
évtizede szinte állandóan le¬ 
zárt a vakolathullás miatt. 
Most már kénytelen vagyok 
azt hinni, hogy az utcator¬ 
lasz abban a pillanatban el¬ 
tűnik, amikor az utolsó 
morzsa vakolat is elhagyja 
ezt a csúf , rozzant falat. 

De mikor hagyják már el 
ezek a rokkant falak a Bel¬ 
várost? 

Most már csak az illeté¬ 
kesek , koszorúját várom, 
amelyet az állványzatra il¬ 
lesztenek majd a tízéves ju¬ 
bileum alkalmából. 

(-dzs-) 
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- Ha tudnád, hogy irigyellek, öregem 1 

w 


- Halljuk! Hall- 
jukl Még egyszeri 
Ismételni) II 






Próbálja rrg szétszedni a motort. 


Johnson: Most azzal lépjen! 


I 
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- Maguk csak 
aludjanak nyugod¬ 
tan, majd elzárom a 
masinát, mielőtt ha¬ 
zamegyek ... 



- A védekezéssel ne törődj, csak üss) 



Én a te helyedben már régen beolvastam volna neki 



- Gyerekek, szeretnék most már egy fiú unokát isi 



- Főúr, még húrom badacsonyit a vállalat számlá¬ 
jára ... 


MINTASZERŰ 

KISZOLQALÁS 



— Fogadjunk. 

— Jó. Fogadjunk. 

— Veszíteni fogsz. Oda 
lesz a húszasod. Mert, hogy 
két perc alatt megkapd a 
gyüszűt, s hogy még kedve¬ 
sen mosolyogjanak is hozzá 
az eladók ... 

— Gyerünk. 

— Gyerünk. 


— Kívánok ... Kérnék 
három kardigánt, persze, 
mindegyik más-más legyen. 

— Máris, kezeit csóko¬ 
lom. Tessék, tessék és tes¬ 
sék és tessék ... 

— Több nincs? 

— Kérem szeretettel, ez 
nyolcvanhat darab. Az 
egész készlet. 

— Aha. Ja igaz, melles¬ 
leg egy gyűszű is kellene. 

— Kérem. Tessék, a leg¬ 
különbözőbb méretekben... 

— Ez mibe kerül? 

— A norvégmintás? 
Nyolcszázöt forint. Szín- 
gyapjú, könyörgöm. 

— Ja, nem azt kérdez¬ 
tem, hanem ezt a gyűszűt. 

— Ez? Hetven fillér. 

— Akkor tessék leszám¬ 
lázni. 

— Igenis, igenis. Melyik 
kardigánokat írhatom hoz¬ 
zá? 

— Egyiket sem. Szegé¬ 
nyes a választék .., 

— De esedezem ... 

— De hiszen nincs vava- 
va-mintás se, meg purgus 
sincsen. 

— Vavava? Purgu? 

— Na igen, vavava. Az egy 
óceániai himbala. A purgu 
meg irokéz hafni. Nyuga¬ 
ton mór csak ilyen minták¬ 
kal hoznak forgalomba kar¬ 
digánt. Örjöngenek érte... 

— Könyörgöm alássan, 
majd utánaérdeklődünk a 
központban. Felírhatom a 
kedves vevő telefonszómát? 

— Ö, fölösleges. Holnap¬ 
után erre járok megint. 

— Legyen szerencsénk! 

— Akkor most csak ez a 
hetven fillér. 

— Az ám, sebaj, hehehe. 

— Jó napot! 

— Legyen máskor is sze¬ 
rencsénk! 


— Na, látod? 

— Tessék a húszas. 

Darázs Endre 
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-£* Timsó- és Robbanómotorgyár¬ 
ban természetesen már kora tavasz 
óta lépcsőzetesen veszik ki a dolgo¬ 
zók az évi fizetéses szabadságukat. 
Trepcsányi, szabadságolási főintéző, 
az időpontok igazságos elosztásáért 
vívott harcban ma már nyolcvan¬ 
százalékos rokkantnak tekinthető. A 
legszívesebben mindenki július- 
augusztusban venné ki szabadságát 
(remélvén, hogy addigra hófúvás és 
lavinaveszélymentes lesz az időjá¬ 
rás). 



A termelés irama persze a sza¬ 
badságolások alatt sem csökkenhet. 
Ezért például Stelpőczi Géza hegesz¬ 
tőt, aki tavaly augusztusban nyaralt, 
az idén április 14-től 28-ig terjedő 
időre szabadságolták. Stelpőczi elő¬ 
ször az 1945-ös romeltakarítási ér¬ 
demeire való hivatkozással kérte az 
időpont elhalasztását, majd amikor 
ez sem használt, közölte: panaszá¬ 
val a gyarmatosításellenes nemzet¬ 
közi ligához fordul. Széptolcsvai 
Edit adminisztrátor kijelentette: ő 
csak akkor mehet szabadságra, ami¬ 


kor a kiskondorosi cselgáncs csapat 
Hollandiába utazik a középdöntőre. 
Vőlegénye ugyanis, a jónevű csel¬ 
gáncs versenyző, igen kikapós ter¬ 
mészetű, ezért nem hagyhatja ma¬ 
gára. Promontoriné, a könyvelésből, 
hisztériás rohamot kapott májusi 
szabadságolásának hírére, és tudtára 
adta a főintézőnek, hogy csak 
augusztus 1. és 18-a között veheti ki 
évi pihenőjét, amikor is Csibész név¬ 
re hallgató foxterrier kutyáját bát¬ 
ran rábízhatja Nagykanizsáról érke¬ 
zett rokonaira. Drehák Tibor daru¬ 
kezelő megesküdött, hogy neki kizá¬ 
rólag a július 14-től 28-ig terjedő 
időpont alkalmas, mivel ekkor érke¬ 
zik negyvennyolc éves mostohalánya 
Cfjzélandból, és a gyereket mégse le¬ 
het magára hagyni. 

Trepcsányi, a Timsó- és Robbanó¬ 
motorgyár szabadságolás ügyeinek 
főintézője elhatározta: döntsön a 
sors. Próbálkozott szerencsekerékkel, 
sorsjátékkal, planétahúzó papagájjal, 
amerikai párbajjal. 

Egyik módszerrel sem voltak meg¬ 
elégedve a dolgozók. Trepcsányi 
utolsó kísérletképpen a közelmúlt¬ 
ban zártkörű pályázatot hirdetett: 

Hogyan osszuk be mindenki üdvére 
a dolgozók szabadságolását? 

I. díj: A pályázat nyertese a neki 
legmegfelelőbb időpontban veheti ki 
fizetéses szabadságát. 

Galambos Szilveszter 


EMLÉKKŐIMBE 



Madách remekét játszottuk. A pa¬ 
radicsomi jelenetben, amikor Luci¬ 
fer is a színen volt, én mint Ádám 
— szerepem szerint Évához fordul¬ 
va — így szóltam: „Mondd, ki vagy? 
Nem tudtam , hogy van ember még 
kívülünk!” 

A nézőtéren ezekre a szavakra 
először halkan, azután hangosabban 
kuncogni kezdtek, az ötödik sorban 
pedig valaki félhangosan felszólt a 
színpadra: „Pedig van.” 

Kitört a kacagás. Hátrafordultam, 
s dermedten láttam, hogy a Paradi¬ 
csomban — fent a színpadon — Lu¬ 
ciferen kívül is van még ember: és 
pedig a kisegítő házi szabó. Szegény, 
véletlenül betévedt a színpadra, és 
lábujjhegyen ide-oda szaladgálva 
rémülten kereste a kuliszák mögé 
vezető utat. Nagy nehezen meg is ta¬ 
lálta. Fellélegeztünk. Visszatértek 
végre a „paradicsomi” állapotok, és 
mi hárman — Ádám, Éva és Lucifer 
—, most már a derék házi szabó nél¬ 
kül, végig játszhattuk a jelenetet. 

Sinkovits Imre 



i. 

Wernőci Emil és felesége 
elhatározták, hogy az idei 
szabadságukat nyugati túrá¬ 
val kötik össze. Tervük ke¬ 
resztülvitelében döntő szere¬ 
pet játszott az a jófajta 
Volkswagen, amely a házuk 
előtt ropogtatta a zabot. 
Amikor tervük híre elterjedt, 
megjelent náluk Csondász 
Gusztáv és felesége, a har¬ 
madik emelet négyből, elő¬ 
adván, mennyivel kelleme¬ 
sebb lenne, ha együtt men¬ 
nének a Volkswagennel, fel¬ 
váltva vezetnének és hozzá¬ 
járulnának a benzin- és 
egyéb költségekhez. Elgondo¬ 
lásuk ésszerűnek és keresz- 
tlilvihetőnek tűnt, úgyhogy 
paroláztak és egy üveg kis¬ 
üstit elfogyasztva, áldomást 
is ittak. 

Az utazás előtti napon is¬ 
mét megjelent Csondász 
Gusztáv a Wernőci portán, 
előadván, hogy egy ilyen 
hosszú út előtt jó lenne a 
kocsit egy gondos szervizre 
küldeni, ő tud is egy szere¬ 
lőt, aki az utolsó csavarig 
átvizsgálná a kocsit és telje¬ 
sen útrakész állapotra pofoz¬ 
ná, majd ezt a költséget is 


megfelezik. Emil helyeslőén 
bólintott, átadta a Volkswa¬ 
gen kulcsát Csondásznak, aki 
tüstént elrobogott vele a sze¬ 
relőjéhez. És másnap reggel 
csakugyan kívül-belül csillo¬ 
gott a kocsi, idegesen topor- 
zékolva várta az indulás per¬ 
cét. 

A határig nem történt 
semmi különös esemény, a 
két házaspár vidáman tré- 
cselve utazott. A határon a 
vámosok elkérték az úti ok¬ 
mányokat, majd vezetőjük 
udvariasan megkérte őket, 
szálljanak ki a kocsiból. 
Emilt még külön arra is 
kérte, tolja előbbre az első 
ülést. Emil engedelmeske¬ 
dett, mire a vámos egy csa¬ 
varhúzót nyomott a marká¬ 
ba, és most arra kérte, lazít¬ 
son meg két csavart az ülés 
alatt. Emil ismét szót foga¬ 
dott, amire a vámos a meg¬ 
lazított csavarok alatt le¬ 
emelt egy fedélkét, amely 
alatt kis üreg volt. Ide be¬ 
nyúlt, és rövid keresgélés 
után kiemelt onnan egy kis 


platina rudat. Majd még 
egyet és egy harmadikat is. 

Emil elájult. 

2 . 

Amikor magához tért, két¬ 
ségbeesetten dadogott. 

- Ké ... kérem, én nem 
tudtam erről... Esküszöm, 
ártatlan vagyok ... 

A vámos csodálkozva for¬ 
dult felé. 

- Bocsánat, mondta vala¬ 
ki, hogy ön bűnös? Tessék, 
szálljon be a feleségével 
együtt; ők viszont — muta¬ 
tott Csondászékra — itt ma¬ 
radnak. Mert nem csak 
önöknek, nekik is akadt „jó 
barátjuk”. Jó utat kívánok, 
érezzék magukat kellemesen! 

3- 

Már jól bent jártak Auszt¬ 
ria területén, amikor Emil 
valami furcsa zörejt, katto¬ 
gást hallott a kocsijában. Le¬ 
állt az út szélére és kutatni 
kezdte a kattogás okát. Ismét 


előretolta az ülést, kicsava¬ 
rozta az előbbi csavarokat, 
benyúlt az üregbe és némi 
keresés után ő is kiemelt 
onnan valamit. Egy újabb 
platina rudat. 

4- 

Emil ezúttal nem ájult el. 
Csak a felesége. Amikor ma¬ 
gához tért, azonnal terveket 
szőtt. 

— Bevisszük egy ékszerész¬ 
hez, eladjuk, és az árán bun¬ 
dákat, aranyperecet, ruhákat 
cs húsz pár cipőt veszünk! 
(Érdekes, a nők gondolkodás 
nélkül hajlanak a törvényte¬ 
len cselekedetek felé.) 

Emil józanabb volt. 

— Megőrültél, ez nem a 
miénk?! Amellett Csondá- 
szék is beszámoltak már róla 
a határon. Jobb lesz, ha ezt 
beszolgáltatjuk a követségre! 

Így is történt. Amikor el¬ 
hagyták a követség épületét, 
megszabadulva érzékes ter¬ 
hűktől, Emil megtörölte ve¬ 
rejtékező homlokát. 

- Anyukám, jövőre re¬ 
pülőgéppel megyünk szabad¬ 
ságra! 

Tardos Péter 
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LAKÓKOCSI TERVEZETEK 




Bevallom, sokáig én is izgatott 
várakozással készültem első televíziós 
vendégjátékomra. Eleinte már a kame¬ 
rák puszta gondolatától a torkomban 
dobogott a szívem, de azután, hálisten- 
nek, fokozatosan csökkent a lámpaláz, 
és végül az elemi óhaj, hogy megjelen¬ 
hessek a képernyőn, minden más za¬ 
varó momentumot kiiktatott. 

Szerencsére a kedvező alkalom se 
késett sokáig. Nemrég egy focimeccsen 
elég közel ültem az egyik kamerához. 
Először arra gondoltam, hogy feldo¬ 
bom előtte a kalapomat. De hamar 
rájöttem, hogy ez tipikus dilettáns 
munka volna, hisz 1 enyhén pecsétes 
férfikalap több százezer létezik az or¬ 
szágban, és hogy ez pont az enyém, azt 
ideális vételi viszonyok mellett is csak 
a feleségem ismerné fel, de ő elvből 
mellőzi a labdarúgó-mérkőzések közve¬ 
títésének megtekintését. 

Megpróbáltam integetni. Kezdetben 
kézzel, majd zsebkendővel, végül pedig 
orkán-kabáttal, de láttam, hogy hiába, 
mert a kamera hidegen elnéz a fejem 
fölött, mint egy magas beosztásba ke¬ 
rült volt iskolatárs. Elkeseredésemben 
fel akartam ugrani a padra, hogy ily 
módon emelkedjem ki a szürke tömeg¬ 
ből, ám az irigy mögöttem ülők meg¬ 
akadályoztak, mondván, hogy őket a 
meccs jobban érdekli a hátamnál. 

Lendületes próbálkozásaim egész az 
első félidő végéig sorra kudarcot val¬ 
lottak, s már-már úgy látszott, hogy 
kénytelen vagyok letenni tervemről, 
amikor felharsant a játékvezető kettős 
sípjele, és a csapatok bevonultak az Öl¬ 
tözőbe szódavizet és citromot szopo¬ 
gatni. 

Ekkor belém hasított a felismerés,- 
végre eljött az én időm! Amíg a töb¬ 
biek elgémberedett végtagokat vagy 
perecet ropogtattak, és utána elmentek 
gyümölcslevet inni, esetleg más teen¬ 
dőiket végezték, én hiúz szemmel für¬ 
késztem az operatőrt. 

Először természetesen néhány csi¬ 
nos babát vett célba az imposztor, 
majd lassan pásztázni kezdte a lelátót. 
Látszólag nyugodtan, de valójában iz¬ 
maimat megfeszítve, ugrásra készen 
lapultam helyemen, s közben félig le¬ 
sütött pilláim alól úgy figyeltem az 
obiektívet. mint egy rutinos oroszlán¬ 
vadász. sőt, mint egy még rutinosabb 
oroszlán! Amidőn pedig a kamera látó¬ 
szögébe kerültem, uccu neki felugrot¬ 
tam a padra. vadul hadonász¬ 
ni kezdtem a kezeimmel, és amennyire 
csak bírtam, kifordítottam a szemgo¬ 
lyóimat. Ezután villámgyorsan elővet¬ 
tem a sportújságot és jóízűen meget¬ 
tem. 

Az operatőr kétségbeesetten odább ta- 
szigálta a masinát, de addigra már én 
rég befejeztem a magánszámot. Na. 
szerepeltem a tévében’ Nem is volt 
olvan nagy kunszt. Másnap a kollé¬ 
gák irigyen gratuláltak a hivatalban. 

A sikeren felbuzdulva, azt tervezem, 
hoev valamelyik közeli válogatott ta¬ 
lálkozón megismétlem * produkciót 
természetesen most már kézen állva. 

(d—th) 




Vasvári Anna rajzai 


Magyaros 


Nagy családos 



Társbéri eres 





Interkontinentális 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


NEM 


A Dunántúli Naplóban 
jelent meg az alábbi hir- 
detés, melyre több pécsi 
olvasónk felhívta a figyel- *€Í|Í? 

műnket: „A Pécsi Köztisz- 
tasági és Ütkarbantartó * 

Vállalat rovar- és rágcsáló- g g < y 

irtási munkák végzésére "‘Sclf 

érettségivel rendelkező 
férfi munkaerőt alkalmaz urs 

- 35 éves korig." 

Véleményünk szerint a 
vállalat feltételei túlzót- ^ 3 $? 

tak és merevek. Ezt a né- ||J' 

zetünket a következő ér- 
vekkel támasztjuk alá: 

i. Nem valószínű, hogy az ügyben 
érintett rovarok és rágcsálók elsősor- 


TtJLZAS? 

bán az érettségi bizonyítvány hiányát 
nehezményeznék, vagy a korhatárt fir¬ 
tatnák az ellenük irtóhadjáratot foly¬ 
tató szakembereknél. Feltehető, hogy ők 
magával az egész hadjárattal nem érte¬ 
nek egyet. 

2 . Csaknem bizonyos, hogy a kisebb 
rovarok és az apróbb rágcsálók ellen a 
csak középiskolai végzettségű, de érett¬ 
ségivel nem rendelkező, 35 évnél ko¬ 
rosabb férfiak is eredményesen vehet¬ 
nék fel a harcot. 

3 . Szúnyogot például még négy ál¬ 
talánossal is agyon lehet csapni. Csak 
töretlen akarat kell hozzá és szilaj el¬ 
keseredés. 

k. a. 


Nyűgös űrhajósok 



Csak ezt n nyomorult napfelkeltét ne látnám minden másfél órában! 


1 1 
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Megértő öreg 



- Ne törődj velük 1 Fiatalság - bolondság!... 


Halad a korral 





Nem akarom felizgatni a bélyeggyűjtő¬ 
ket, de úgy értesültem, hogy A1 Capone 
letartóztatásának 30. évfordulója alkalmá¬ 
ból a chicagói posta emlékbélyegsorozatot 
ad ki. A hat címletből álló sorozat A1 Ca¬ 
pone nevezetesebb bűncselekményeit ábrá¬ 
zolja művészi kivitelben. 


* 



Pedagógia 



- Hányszor mondtam már, hogy csak 
nálad gyengébbel kezdjél ki! 


ATLANTIS ... 

Ezt a rejtélyes szót olvasom az egyik 
gimnázium hirdetőtábláján , miközben ta¬ 
nácstag-beszámolóra igyekszem a kijelölt 
tanterembe. 

Izgatottan hajolok közel, azt remélve, 
hogy előadást hirdetnek a legendák el¬ 
süllyedt földrészéről, de kiderül, hogy az 
Atlantis-tánczenekarról van szó. Egy kis¬ 
diák megnyugtat, hogy nagyon jó zenekar. 

Meg is nyugszom. Mint zenekar, legalább 
létezik. 



Ravasz ügyfél 



- Megbolondult? 

12 - Bocsánat, azt hittem, ez az ügyfelek helye, innen kelt fel a hölgy is! 














































































orvosság 

ROSSZ HANGULAT 
ELLEN 

Dávid Niven, a nálunk is 
ismert népszerű angol szí- 
nesz mondja: 

— Ha rossz hangulatban 
vagyok, kényszeritem maga - 
mát arra, hogy hangosan ne- 
vessek, pontosabban: röhög¬ 
jek. Ilyenkor egy kicsit hü¬ 
lyének érzem magamat , de 
a rossz hangulatom biztosan 
elmúlik. 


HOGYAN ÖLTÖZNEK 
AZ AMERIKAI 
DIÁKLÁNYOK? 

A „New York Héráid 
Tribüné” tudósítása szerint 
az amerikai diáklányok fü¬ 
léből újabban hatalmas 
arany fülbevalók függenek, 
óriási napszemüveget hor¬ 
danak, továbbá magas nya¬ 
kú szvettert, térden felül 
érő feszes nadrágot, fekete 
csipkeharisnyát és térdig 
érő csizmát. 

— Kik ezek? — teszi fel a 
a kérdést a lap. 

A válasz: a jövő háziasz- 
szonyai, tanárnői, képviselő¬ 
női, írónői, anyái, nagy¬ 
anyái, akik annak idején 
majd sóhajtozva szidják „a 
mai fiatalságot” és elmond¬ 
ják, hogy amikor ők voltak 
fiatalok, gondolni sem mer¬ 
tek volna feltűnő és tiszte¬ 
letlen viselkedésre... 



- Mi újság? 


Vikingek 



- Nem lehet sisakot kapni,., 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

MOS—6 és bosszankodhat 

Nagyon kínos dolog az, ha 
a feleség piros foltokat talál 
a férj ingén. Nos, én is így 
jártam nemrégiben. A fele¬ 
segem piros es kék foltocs¬ 
kákra talált az ingeimen. Fo¬ 
galmam sem volt, hogyan ke¬ 
rültek oda, végül is az asz- 
szony jött rá: 

- Megfejtettem a foltok 
titkát! — kiáltotta diadalma¬ 
san, és elém tette a népszerű 
MOS —6 nevű tubusos mosó¬ 
szert. 

— És ez mi? - feleltem. - 
Ezzel veszed ki a foltokat? 

— Ellenkezőleg. Ez okozza. 

A következők derültek ki: 
A MOS—6 műanyag tubusá¬ 
ra kezdetben papírcímkét 
ragasztottak. Ez a címke 
azonban az első nedvesség 
hatására leázott. Ekkor kita¬ 
lálták, hogy a címkét kék¬ 
piros betűkkel kell a tubusra 
préselni, hogy maradandóbb 
legyen. Eddig rendben is volt 
a dolog. Sajnos, ezek a mű¬ 
anyagra préselt színek, a vi¬ 
zes kéztől oldódni kezdtek, és 
kisvártatva már nem a tubus 
címkéje volt kék-piros, ha¬ 
nem a mosásba adott ruha. 

Még csak annyit: a MOS—ó 
nagyon jó mosószer, most 
már csak azon kellene gon¬ 
dolkodni, milyen mosószer¬ 
rel lehetne leggyorsabban el¬ 
távolítani a MOS —6 okozta 
foltokat. 

Barna Tibor 

Salgótarján 


13 










































Üdülési „Ki mit tud?" 



Jubileum 





MIT ESZIK A FOKA? 

Meglepő hír jelent meg a 
Népszavában: amerikai tudó¬ 
sok megállapították, hogy a 
sarkvidéken élő fókák ha¬ 
lakkal és tengeri rákokkal 
táplálkoznak. Akik gyakorla¬ 
tibb problémák hiányában a 
tengeri emlősök étrendjén 
szoktak elmélkedni, már hu¬ 
zamosabb ideje feltételezték, 
hogy a sarki víziállatok kizá¬ 
rólag erre az egyhangú koszt¬ 
ra vannak kárhoztatva, egy¬ 
szerűen azért, mivel azon a 
tájon minden más fókaeledel 
hiánycikk. Az amerikai ku¬ 
tatók felismerése figyelemre 
méltó, de az igazi meglepetés 
az volna, ha egyszer csak 
közölnék: a fókák a sarki 
tengerek jégbirodalmában 
nem halat és rákot, hanem 
bifszteket tükörtojással és 
káposztás cvekedlit fogyasz¬ 
tanak. 


NEM EGÉSZEN UGYANAZ! 

Az Esti Hírlapban olvas¬ 
tuk, hogy Berlinben tizenhét 
ország szülész-nőgyógyász or¬ 


vosai kongresszusra gyűltek 
össze Semmelweis születésé¬ 
nek századik évfordulója al¬ 
kalmából, és ezen a kongresz- 
szuson 135 előadást tartanak. 

Bizonyára sokan akadnak 
majd az előadók közül, akik 
felhívják a figyelmet, hogy 
az orvostudomány e kiemel¬ 
kedő alakja nem száz évvel 
ezelőtt született, hanem száz 
éve halt meg. 


TÁJÉKOZÓDÁS 

A Tükör ,Á Széchényi 
Könyvtárban forgatják .. ” 
címmel színes tudósítást kö¬ 
zöl a „Gyermekbetegségek’’ 
egyik külső felvételéről. A 
fényképek tanúsága szerint 
azonban a kulturális ese¬ 
mény nem a Széchenyi, ha¬ 
nem az Országos Műszaki 
Könyvtárban történt! Erről a 
riport szerzője is könnyen 
meggyőződhetett volna. Pél¬ 
dául, ha elolvassa a bejárat¬ 
nál levő feliratot, vagy meg¬ 
kérdez valakit, hogy ő most 
hol van. 

Dr. Árgus 


BEames-vem 

aolhon négy fia , 


Dicső Angolhon négy fia , 
Lovaggá tett a Queen. 

Ezt olvasom, Pannónia 
Esővert dombjain. 

Hol van már Botfül Eduárd , 
A törvénysértő king, 

Kit balladákban hagytak ránk 
Gondos elődeink! 


A büszke Buckingham Palace 
Ajtót , kaput kitár, I 

Most minden tömjén és malaszt 
Kevés neked Gitár, 



Mert változott a history, 
(Hisz’ éppen ideje!) 
Végződjék hát e kis story 
Korszerűen: je, jel! 


Vándorcirkusz 
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Zenei élmény 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT 




— Vedd tudomásul, hogy a kijelölt zeb¬ 
rán mindenkor a gyalogos az úr! Ha esik, 
ha fúj... —• oktatott fennhangon bará¬ 
tom, Retek Béla, miután méltatlankodva 
húztam vissza egy vadul robogó autóbusz 
orra elől. Dühösen porolta le nadrágját, 
majd izgatottan hadonászva gesztikulált: 

— Ne gondold, hogy engem fejre lehet ej¬ 
teni. Ismerem az új KRESZ-t, bár én csak 
egy csóró gyalogos vagyok. De az én ide¬ 
geimet nem teszi tönkre ezután a sok 
lelkiismeretlen, motorizált szélkakas. Nézz 
ide ... 

Bizalmasan oldalba bökött, majd ké¬ 
nyelmes, lassú, tangóléptekkel lejtett át 
a Körút túloldalára. 

Óvatos duhaj vagyok. Üj KRESZ sza¬ 
bály így, új KRESZ szabály úgy, szerin¬ 
tem fő a mindenkori fokozott figyelmes¬ 
ség. Láttam én már éjjeliőrt zebrán meg¬ 
halni ... 

ötször, hatszor körülnéztem, mielőtt le¬ 
léptem a járdaszegélyről. Retek Béla tü¬ 
relmetlenül várt a Dob utca sarkán. Azt 
hittem bekap mérgében, olyan csúnyán 
rám förmedt: 

— A gépjárművezetőket az ilyen gyáva, 
nyúlszívű pasasok kapatják el, mint te 
vagy. Határozottan, bátran kell közle¬ 
kedni. Nincs pardon. Miattam egy egész 
kocsisor leállhat, azt se bánom, ha a vége 
a Margit-hídig ér, én akkor is nyugodtan 
végigsétálok az én zebrámon. Nézz ide ... 
máris mutatom, hogy szoktam. 

Mély megdöbbenésemre ismét vissza 
indult a Körút másik oldalára. Két bukó¬ 
sisakos, büszke motoros nagy ívben ki¬ 
kerülte, de a többi jármű diszkréten le¬ 
lassított. A kormány fékjeinek és a ve¬ 
zetők fogainak vészes csikorgása egybe¬ 
olvadt Retek Béla kaján röhögésével. Ba¬ 
rátom egy pillanatra megállt az úttest 
közepén, kihívó arccal, nagyképűen rám 
kacsintott. Mintha azt mondaná: így kell 
ezt, apuskám! 

Mindez körülbelül egy hónapja történt. 
Minap véletlenül összefutottam a meny¬ 
asszonyával, Méz Máriával. 

— Mondja, mi van Bélával? — érdek¬ 
lődtem élénken. — Nagyon elhanyagol 
mostanában. Talán haragszik rám? 

— Dehogyis haragszik — sóhajtott Méz 
Mária, s mélázó, könnyes szemekkel né¬ 
zett át a vállam fölött. — Sőt, a maga 
okos, józan, komoly eszét igen nagyra be¬ 
csülj. Kért is, hogy mondjam meg, ha ta¬ 
lálkozók magával, látogassa meg mielőbb 
a kórházban . . . 

— Az ég szerelmére, ml történt vele? — 
kérdeztem döbbent arccal, rosszat sejtve. 

— Csak nem Ütötte el valami? .,. 

— Bizony, elütötte. — bólogatott a lány. 

— Egy ócska, ronda tragacs. Ügy ment, 
mint az őrült. Még a zebrán sem lassított 
le ... 

— Tehát a zebrán történt? — szörnyül- 
ködtem. 

— Képzelje . . • Pedig maga is tudja, 
hogy Béla milyen jól ismeri a KRESZ-t... 


Mit csinálnának egy lakatlan szigeten? 


Bevezetném a többnejűséget. 

B. E. 

Naponta tudósítanám az esemé¬ 
nyekről a hazai lapokat. 

D. F. 

Regényt írnék „Robinson Crusoe” 
címmel a Magvető Könyvkiadó szá¬ 
mára. 

F. L. 

Megszervezném a bürokráciamen¬ 
tes közigazgatást és meghirdetném 
az első KI MIT TUD? versenyt. 

F. Gy. 

Erősödne bennem a kollektív érzés. 

G. Sz. 

Aggódnék, hátha mégsem lakatlan. 

K. A. 


Megvárnám, amíg a tenger kidob 
egy húsz év körüli, csinos, lelkiekben 
gazdag fiatal lányt. Feltételeim: sze¬ 
resse a vizet, a magányt és ami a 
legfontosabb, legyen nála cigaretta. 
A cigarettát azonnal magamévá ten¬ 
ném, aztán a legközelebbi hullám¬ 
mal átúsznék egy másik lakatlan 
szigetre. 

M. Gy. 

Lakatlan sziget? Lehetetlen. Leg¬ 
alább egy magyarral biztosan talál¬ 
koznék. 

P. L. 

Az a kérdés, hogy azon a lakatlan 
szigeten volna-e kávéház? Ha volna, 
nem csinálnék semmit. Ha nem vol¬ 
na, akkor kávéházat csinálnék. 

s. p. 

Beülnék S. P.-hez dumálni. 

T. L. 


Tudományos kísérlet 



Zoltal András 
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Örülök, hogy végre látlak, édes fiam 

































Javaslat balatoni autósoknak 


Üzletember 



Edzeni, edzeni. edzeni,,. 


Gyakran elképedve olvas¬ 
hatjuk, mennyit kell spor¬ 
tolóinknak edzeni — ha 
igazán nagy eredményt 
akarnak elérni. Szinte tel¬ 
jesen megszűnik a magán¬ 
élet, szórakozás, kikapcso¬ 
lódás és egyéb, de a siker, 
a győzelem mindenért kár¬ 
pótol, ezt vallják szinte egy¬ 
öntetűen. Munkatársunk¬ 
nak alkalma volt Fakutya 
Benővel, a fáramászás új¬ 
donsült világrekorderével 
beszélgetni közvetlenül, 
hogy fölmosták a csúcstel¬ 
jesítmény után. 

Először természetesen 

gratuláltunk neki, amit ör¬ 
vendező mosollyal fogadott, 
de a kimerültség mián csu¬ 
pán félóra múlva tudott 
megszólalni. 

— Sok, sok, nagyon sok 
edzés hozta meg az ered¬ 
ményt, de megérte, ki se 
tudom mondani, mit érez¬ 
tem ott a fa tetején. 

— De csak mondja ki — 
biztattuk —, és főleg mond¬ 
jon valamit az előkészüle¬ 
tekről. Bizonyára nem kis 
erőfeszítéseket kellett ten¬ 
nie ezért a kolosszális vi¬ 
lágrekordért. 

Élénken helyeselve ismer¬ 
tette hát edzés-rendszerét, 
és már az egy napi adag 
hallatára is izomlázat kap¬ 
tunk. 

— Ott kezdem, hogy le¬ 
hetőleg álmomban végig¬ 


csinálom a gyakorlatokat. 
Beteg vagyok, ha mondjuk 
szép lányokról, azaleákról 
vagy más csacsiságokról ál¬ 
modom. 

— Álomszép álmai le¬ 
hetnek. 

— Ügy van, tegnapelőtt 
például azt álmodtam, hogy 
fölemeltem 60 000 kiló 


súlyt, lefutottam 100 kilo¬ 
métert, apró, gyors sprin¬ 
tekkel élénkítve, s fölmász¬ 
tam 50, 50 méternél maga¬ 
sabb őszibarackfára. 

— Hűha! 

— Az. Fölkelés után foly¬ 
tattam, s nehogy kiessek a 
lendületből, azonnal száz¬ 
szor kinyomtam 40 kilót, öt- 
venszer 50 kilót, s tízszer 
70 kilót. 

— És nem kapott sérvet? 

— Várjon, most jön a ja¬ 
va. Utána elfutottam az 
edzőmhöz, aki tőlem 25 ki¬ 
lométerre a hegyen, egy 


tízemeletes bérházban la¬ 
kik. 

— A lift persze nem mű¬ 
ködött. 

— Nem is tudom. Én 
mindenesetre tízszer meg¬ 
jártam a tíz emeletet, s 
csak aztán csöngettem be. 
A továbbiakban vele gya¬ 
koroltam egész délig. Csu¬ 


pán derékhajlítást ötszázat 
végeztem, ezer fekvőtá¬ 
masszal kiegészítve, miközr- 
ben fölvágtam öt mázsa fát 
gyújtósnak. 

— Erre csak összeesett. 

— Nem, az később tör¬ 
tént, ebéd után. Versenyt 
futottam egy Trabanttal, 
azt még lehagytam, de egy 
Volga kicsinált, s akkor 
csakugyan összeestem. 

— Szegény! 

— Dehogy, már megszok¬ 
tam. Kaptam néhány erő¬ 
sítő injekciót, és megmász¬ 
tam néhány fát. 


— Mennyit? 

— Szóra sem érdemes, 
talán 650 lehetett, kisebbek, 
nagyobbak, s utána átkúsz¬ 
tam egy tíz méter hosszú 
kábelcsövön. 

— Hányszor? 

— Nem számoltam, oda-* 
vissza talán százszor. Kitű¬ 
nően erősíti a könyökizmo¬ 
kat. A továbbiakban már 
könnyítettem valamit az 
edzésen. Leúsztam még az 
uszodában ötvenszer ötven 
métert, a lovardában betör¬ 
tem öt darab arab mént, a 
vívóteremben húsz öt talá¬ 
latra menő asszót vívtam, 
majd ... 

— Majd hazament! 

— Hova gondol? Majd a 
tornateremben százszor 
megcsináltam a nagy ha¬ 
lált, fél lábon állva gyalo¬ 
goltam öt kilométert, fél 
kézen állva {cettőt. 

— És lassan leszállt az 
este... 

— Le. De még otthon ex- 
pandereztem vagy félóráig, 
vacsora helyett fölemeltem 
ötvenszer ötven kilót, ezer¬ 
szer átugrottam a kötélen, 
s ezzel azt hiszem, vége is. 

— És akkor még álmá¬ 
ban is... 

— Jól sejti. Ahogy lefe¬ 
küdtem, hála az égnek, is¬ 
mét végigálmodhattam az 
egészet. 

Nagy S. József 




- Nőt felhozni nem lehet! 





























Floridai nyár 


Hegedűs István rajza 


. 



roiAMí 


Világjelenség 



- Megőrül a külföldi holmikén ... 


Camping 



- Három évre, amíg nem kapunk lakást! 


t&i ncio3cÁ.cio 


APUKA: Jancsika! Gyere ide apu¬ 
kához, komoly beszédem van veled! 

JANCSIKA (odajön): Tessék! 

APUKA: Nemsokára 12 éves le¬ 
szel, és még nincs választott szak¬ 
mád. Mi akarsz lenni, ha megnősz? 

JANCSIKA: Nem tudom! 

APUKA (leken neki egy pofont): 
Mi az, hogy nem tudom?! Én 12 éves 
koromban már a harmadik mester¬ 
től szöktem meg, annyi szakmám 
volt! Nőorvos leszel! 

JANCSIKA (dobbant a lábával): 
Nem! Utálom az orvosokat! 

APUKA (leken neki egy pofont): 
Nesze, te semmirekellő! Ellenkezel? 
Akkor női fodrász leszel! 

JANCSIKA (dobbant): Nem! Utá¬ 
lom a nőket! 

APUKA (leken): Nesze, te komisz’ 
Neked egyik szakma se tetszik, ami 
nekünk anyáddal tetszik?! Televízió¬ 
szerelő leszel! 

JANCSIKA (dobbant): Nem! Utá¬ 
lom a televíziót! 

APUKA (leken): Te is? Mondom, 
te is csak bosszantod az embert? 
Slágerszerző leszel, punktum! 

JANCSIKA (elszántan): Nem! Ne¬ 
kem ötösöm van magyarból! 

APUKA (leken): Majd letagadod, 
ebadta csirkefogója! Folyton csak 
visszabeszél, mikor nevelik! Mi 
akarsz lenni, hallom hát?! 

JANCSIKA (gondolkodik): Mond¬ 
juk ... vízvezetékszerelő ..: mint 
Kutasi bácsi... vagy bádogos ... 

APUKA (rettentőét leken): Majd 
adok én neked, csöveken lógni! Szó¬ 
val mi leszel? 

JANCSIKA ( gondolkodik , búsan): 
Szőnyeg! 

APUKA: Micsoda? Szőnyeg?? 

JANCSIKA: Igen! Mert azt csak 
reggel 7-től 10-ig szabad verni! (Fi¬ 
inál.; 

Függöny 

Alföldi Imre 


































HÁZTÁJI METEOROLÓGIA 

Baráth József rajzai 



Erősebb lehűlés várható 



Helyenként zivatarok 



Felhőképződés 



Kedves Kartársnő! 

Tizedmagammal áll¬ 
tam az árukiadó pult 
előtt, ön szemben ve¬ 
lünk, a pult másik ol¬ 
dalán szorgoskodott, és 
három kartársnőjével 
együtt ízléses selyempa- 
pírba burkolta az i tá¬ 
lunk már előbb kivá¬ 
lasztott és a pénztárnál 
kifizetett süteménye¬ 
ket. Bevallom, kedvte¬ 
léssel és hosszasan bá¬ 
multam fehér fityulája 
alól keresetlen kacér- 
sággal kikandikáló sző¬ 
ke hajfürtjeit. Jólápolt- 
ság és kellemes báj su¬ 
gárzott önből a kedves 
vevő felé. Formás ujjai 
serényen és hajléko¬ 
nyán csomózták a zsi¬ 
neget. 

Amíg rám került a 
sor, kezemben a blok¬ 
kal, csak önt hallgattam 
s méla csodálkozással 
gondoltam arra, hogy 
azokban a pillanatok¬ 
ban, amikor a kartárs¬ 
nőivel folytatott élénk 
eszmecsere közepette 
szünetet tart, s kiadja a 
csomagot, minden ked¬ 
ves vevőhöz van egy- 
egy nyájas és elbűvölő 
félmondata. 

ön hol azt mondta, 
„Jaj, bocsánat, a ked¬ 
ves vevőt tíz minyon il¬ 
leti” és visszakérte a 
már kiadott teasütemé¬ 
nyes csomagot, hol pe¬ 
dig elnézést kért, mert 
parfé helyett mogyorós 


puszedlit adott a ked¬ 
ves vevő kezébe. A fe¬ 
lületes szemlélő azt hi¬ 
hette volna, hogy ön 
nagyobb figyelemmel 
ügyel az ugyancsak fi- 
tyulás és ugyancsak 
kellemes bájjal rendel¬ 
kező három másik kar¬ 
társnő j ével f oly ta to 11 
beszélgetésre, mint a 
csomagolásra, de én tu¬ 
dom, hogy ön közben 
szívvel-lélekkel csoma¬ 
golt. 

De lényegében nem is 
ezért mártottam tintába 



a toliamat. Az önnel 
való kellemes találkozás 
végleg megérlelte ben¬ 
nem a közlési vágyat, 
hogy egy új és örvende¬ 
tes népi szokásról hír¬ 
adással legyek. 

Tapasztalatom szerint 
az utóbbi években üz¬ 
leteinkben, étterme¬ 
inkben és immár a cuk¬ 
rászdáinkban is a dol¬ 
gozók egymás közt — 
kiszolgálás vagy áru¬ 
kiadás közben — zavar¬ 
talanul megtárgyalják 
magánügyeiket. A ked¬ 


ves vevő közelebbről is 
megismeri az eladók 
problémáit, tudomást 
szerez szórakozásaikról, 
értesül családi esemé¬ 
nyeikről, ünnepeikről, 
hétköznapjaikról és így 
tovább. Végtelen meg¬ 
nyugvással tölt el en¬ 
gem a demokráciának 
ez az új és nagyszerű 
kibontakozása. 

Ott a pult előtt — míg 
az árukiadásra vártam 

— tudtam meg én is, 
hogy Józsi vasárnap 
megkérte a kezét, de ön 
habozik, mert a fiú — 
ugyan drága, jó gyerek 

— jól is keres, de ön 
magas sarkú cipőt hord, 
ő pedig jóval alacso¬ 
nyabb önnél, ami „egy 
nonszensz, egy módfe¬ 
lett idegesítő állapot”, és 
most emiatt olyan kín¬ 
ban van, hogy nem tud 
mit válaszolni Józsi¬ 
nak .., 

Erről a témáról rend¬ 
kívül érdekes és élénk 
vita alakult ki ön és há¬ 
rom kartársnője között, 
de nem jutottak közös 
nevezőre. És én sem 
tudtam megmondani ön¬ 
nek, hogy szerintem mit 
kellene válaszolnia Jó¬ 
zsinak. Folyton azt néz¬ 
tem ugyanis, hogy ön 
mit tesz az én csoma¬ 
gomba, mert valakinek 
ezzel is kellett törőd¬ 
nie... 


Pusztai Pál rajza 
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Pesti kérdés 

Ger 6 Sándor rajza 


Nem könnyű előbbrejutni 

Szűr-Szabó József rajza 
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Szerecsenmosdatás? 

A Magyarország külföldi lapok cik¬ 
keiből készített közleményében meg¬ 
ragadta a figyelmet a Gemini űrhajó¬ 
ról szóló cikknek az a része, mely sze¬ 
rint: „...vita dúlt egy volt néger űr¬ 
hajós körül..Az eset egészen rend¬ 
kívüli, ahogyan mondani szokták: 
ilyen még nem volt! Létezik tehát űr¬ 
hajós, aki néger volt, ha pedig csak 
volt néger, ma nyilván már nem az. 
Hogy ezt miképpen sikerült elérnie, 
mosószeres sikálással vagy a Patyolat 
szakszerű közreműködésével, azt 
egyelőre sűrű homály fedi... 

Földrajz 

A Hétfői Hírek szerint Mauritius, a 
bélyegéről világszerte ismert szige¬ 
tecske, Üj-Zéland mellett van. Pontos 
méréseink alapján helyesbítenünk kell 
ezt az állítást. A szóban forgó sziget 
Madagaszkár mellett, Afrika közelében 
van, Űj-Zélandtól picit távolabb, mint 
Makó Jeruzsálemtől. 

Mező — mező?! 

A múlt héten közölt „Erős hadfiak" 
című csipkelődésünkkel kapcsolatban 
több kedves olvasónk hívta fel figyel¬ 
münket, hogy Kinzisi Pál táncára nem 
a rigómezei, hanem a kenyérmezei 
csata után került sor. 

Maga Kinizsi Pál is tiltakozott tele¬ 
fonon ez ellen a történelmi tévedés 
ellen és kilátásba helyezte, hogy még 
egy ilyen baklövés, és a Ludas Matyi 
szerkesztőségében ismétli meg neveze¬ 
tes táncát. De nem török partnerek¬ 
kel! 

Dr. Árgus 


Napjaink irodalmának 
nem a legerősebb oldala 
az érthetőség. Ezért nem 
szabad csodálkozni a kö¬ 
vetkező párbeszéden: 

— Mit olvasol? 

— Ionesco „A kopasz 
énekesnő” című darab¬ 
ját. 

— Miről szól? 

— Nem tudom, még 
csak a végénél tartok. 

* 

„Ne szedjen fe¬ 
leslegesen gyógy¬ 
szereket !” — inti egy 
színes hirdetés az autó¬ 
buszon az utasokat, akik 


között feltehetően van¬ 
nak olyanok is, akik 
fölöslegesen szednek 
gyógyszereket. Egyetér¬ 
tek a figyelmeztetéssel, 
mert akkor sem szeretek 
gyógyszereket szedni, 
amikor azok nem fölösle¬ 
gesek. Azt azonban meg¬ 
lepve láttam, hogy a kis 
plakáton mintegy elret¬ 
tentésül egy sereg gyógy¬ 
szer látható: Karil, Cen- 
tedrin, Vegacillin, Tet- 
*an, Frenolon, Chlorocid , 
Belloid stb. Nem lett vol¬ 
na ezek után ésszerűbb a 
következő felírás: „A 
gyógyszer öl, bu¬ 


tit és romlásba 
dönt!”? 

* 

Fejlődik, komolyodik a 
magyar nyelv. A Rákóczi 
út és Nagykörút sarkán 
levő Csemege Áruház 
tejtermék-osztályán egy 
tekintélyes külsejű kö¬ 
zépkorú férfi nézegeti a 
sajtokat, majd így szól 
az eladóhoz: 

— Trappista sajtot ké¬ 
rek! 

— Mennyi legyen? 

— Körülbelül tíz deka 
nagyságrendű. 

f. 1. 
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Ilyen nagy szerelem! 
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Lár harmadik hónapja voltak há¬ 
zasok, amikor Géza megtudta, hogy a 
felesége természetfölötti képességekkel 
rendelkezik. Történt pedig a követ¬ 
kezőképpen : 

Egy este, vacsora után, fáradtan cs 
álmosan üldögéltek a szobában, a 
férj újságot olvasott, Hédiké pedig 
gombot varrt egy blúzára. 

- Már megint leesett egy repülő¬ 
gép — ásítozott Géza, de az asszony 
nem szólt egy szót sem, talán nem is 
hallotta. 

Ekkor a férjnek eszébe jutott: mi¬ 
lyen jó lenne most sétálni menni. 
Csavarogni. De nem kettesben, hanem 
egyedül. Mint régen, legény korában. 

Letette az újságot és szomorúan a 
feleségére emelte tekintetét, de Hédiké 
nem ült a karosszékben. Eltűnt. 

- Hédi! Hol vagy?! - kiáltott a 
férj, és körülnézett... A szobában 
nem volt senki ... Talán elbújt vala¬ 
hová? Kirohant a konyhába. Senki. 
Végignézte az összes helyiségeket. 
Nem találta. — Hédiké! - üvöltötte 
kétségbeesetten. — HédikeeeÜ 

Abban a pillanatban Hédiké ott állt 
előtte, mosolyogva, széttárva a karját. 
Géza odarohant hozzá és átölelte: 

7 Jaj, úgy megijesztettél... Hova 
bújtál?... Mindenütt kerestelek ... 

- Nem bújtam el sehova — felelte 
az asszony. - Eltűntem. Tudod, ne¬ 
kem van egy csodálatos képességem, 
megérzem, ha valaki un ... 

— De szivecském! 

— Ne tagadd! Az előbb untál. 
Ereztem. Magányra vágytál... 

- Miket beszélsz! 

— Nem kell hazudnod, én megérte¬ 
lek. Tudom, hogy milyenek vagytok ti 
férfiak. Néha szükségetek van egy kis 
egyedüllétre. Ha nem kapjátok meg, 
ingerültek vagytok és veszekedtek. Ezt 
sajnos a legtöbb asszony nem érti meg. 
De én megértem, illetve megérzem ... 

— Es akkor eltűnsz? Hova tűnsz el? 

— Ez az én titkom ... 

— Szeretném tudni! 

— Eltűnök a semmiben, és csak ak¬ 
kor öltök ismét testet, ha már nem 


unsz, ha már megelégelted a magá¬ 
nyosságot ... 

- Es kitől örökölted ezt a képessége¬ 
det? 

- Nem tudom. Talán boszorkány 
volt az egyik ősöm. Félsz tőlem? 

- Tündérke vagy, nem boszorkány 
- felelte Géza és megbűvölten nézett 
Hédikére, aki ebben a pillanatban 
valóban nagyon szép volt: hosszú, fe¬ 
kete haj, ragyogó mélykék szemek, 
fehér bőr. Ajkán titokzatos mosoly 
derengett... 

— Mondtam már, hogy szeretlek? — 
suttogta rekedt hangon a férj, és kar¬ 
jába vette tündér feleségét. 


egyedüllétre vágyik. A harmadik nap 
délutánján a férfi megunta a magányt 
cs felsóhajtott: 

— Gyere vissza! 

A következő pillanatban már ott állt 
előtte: elegánsan, vidáman, mosolyog¬ 
va, karjában egy hatalmas virágcso¬ 
korral. 

Három hónap múlva Géza két hétig 
maradt egyedül, majd egy alkalommal 
huszonöt napig. A huszonötödik na¬ 
pon lehunyta a szemét és hangosan 
így szólt: 

— Hédiké, hol vagy? 

Az asszony azonnal visszajött. Meg¬ 
csókolta a férjét és így szólt: 

— Nem vagy éhes, drágám? 

Gézáék boldogan éltek, és talán még 
ma is boldogan élnének egymás mel¬ 
lett, ha ... Ha Géza nem találkozik 
egy ismerősével, és ez nem meséli el a 
következőket: 



r\z elkövetkező napokban megpró¬ 
bálta kifaggatni Hédikét, de az egyre 
csak azt hajtogatta: 

— Nem tudok többet mondani... 
Megérzem, hogy mikor nincs szükség 
rám. Ennyi az egész. Hogyan tűnök 
el? Mit tudom én! De most már 
hagyj békén, légy szíves, mert meg¬ 
őrülök a keresztkérdéseidtől... 

Géza azonban tudományos magyará¬ 
zatot akart kapni, mert nem hitt a 
csodákban. Felkeresett néhány orvost, 
de azok mind azt ajánlották, hogy 
sürgősen vegye ki a szabadságát, mert 
pihenésre van szüksége. Vagyis bo¬ 
londnak nézték. 

Így aztán lassan beletörődött abba, 
hogy a felesége csodálatos képességek¬ 
kel rendelkezik, és talán még jobban 
szerette Hédikét, mint annak előtte. 

Egy évvel később Hédiké három 
napra tűnt el. Megérezte, hogy Géza 


— Csodálatos dolgok történnek ve¬ 
lem ... Valamelyik nap otthon üldö- 

Í ;éltem, és éppen azon keseregtem: mi¬ 
yen rossz egyedül lenni... Te nem is 
tudod, milyen egyedül van néha egy 
agglegény... És akkor... és akkor — 
akár elhiszed, akár nem — ott termett 
a szobámban egy csodálatos szép, fia¬ 
tal nő ... Hosszú, fekete haja volt, sö¬ 
tétkék szeme és fehér bőre... — Hogy 
kerül ide? - dadogtam meglepetten. 
Mire a tündér azt felelte: Megérzem, 
ha valaki belefáradt az egyedüllét¬ 
be.. . Tudom, hogy milyenek vagytok 
ti férfiak... Néha szükségetek van va¬ 
lakire ... Én megértem, illetve megér¬ 
zem ... 

— Ne is folytasd! — szakította félbe 
Géza. - A nőt Hédikének hívják... 
— Honnan tudod? 

— Tudom - felelte sápadtan. — Cso¬ 
dálatos képességekkel rendelkezem ... 

Mikes György 










































Korán kezdi 



- Csak egy szavamba került, látjátok és máris kaptunk 
friss sárga homokot! ... 



Gyerekkorunkban a hétfejü sárkány 
sok álmot dúlt fel , zöld tüzet okádván 
Szörnyű hatalma volt e bűvös rémnek , 
amelyről annyi kalandot meséltek. 

Később a kétfejű sas leit a rémünk , 
mely rengeteg bajt , bút okozott nékünk f 
karmában kard és jelkép-arany alma: 
az osztrák császár elnyomó hatalma. 

Majd olvastunk mi számos furcsaságot , 
amilyent senki még sohasem látott , 
hogy háromfejű lett egy ló csikója 
és négy szemű borjút hozott a gólya. 


De mindez semmi! Ne nézzünk a múltba, 
az ilyesmit a jelen felülmúlja: 
ma én ötlábú csirkére akadtam 
a Közértben , egy Mirelit-csomagban! 

Lovászy Márton 


Örök kérdés 



- Melyiket ukaiju? 


A magas protektor 



- Miért nem mondtad, hogy a húsz forint kevés?! 


Katonásan 



- Szakaszvezető elvtárs, jelentem, hogy kezdődik a Foxi-Maxi! 


A kislány első mérkőzése 



- Jobb a tévé, ott konferálnak is . .. 
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- A fagyit a vállalat fizeti, vagy nekünk kell róla gondoskodnunk? 


őszinte 

képeslapok 

_ m 

•Ahtt 





/x mikor éppen sötét esőfelhők bo¬ 
rították el a balatoncsomaki láthatárt, 
Sombereki Lajos a vállalati üdülő úr- 
salgójában nekiült a mintegy félkiló- 
nyi képes levelezőlapnak, hogy üdvöz¬ 
lő szavakat írjon közeli és távoli isme¬ 
rőseinek. Alig titkolt indulattal fogal- 
mazgatt^. magában a bájos szövegeket, 
amikor hirtelen nagyot villámlott. 
Sombereki összerezzent, hát még ami¬ 
kor néhány másodperc múlva a villá¬ 
mot mennydörgő hang követte: 

- Ne hazudj, Lajos! Egy sereg ha¬ 
zugságra készülsz! Állj meg, még nem 
késő! Szakadék tátong előtted! Tudnod 
kell, hogy az emberi érintkezés sikeré¬ 
nek titka elsősorban az igazmondás. 
A hazugság megfertőzi a légkört! 

A nagyobb nyomaték kedvéért még 
egyet villámlott. Sombereki megren¬ 


dülve, mindamellett átszellemülten 
nézett maga elé, arca földöntúli fény¬ 
ben ragyogott, mint egykor Nagy 
Konstantiné. Aztán mintegy félálom¬ 
ban egymás után írta a képeslapokat. 

„Nagyszerűen éizem maiamat, min¬ 
den nagyon szép, jó, hogy nem vagy 
itt, nem szeretem a kellemetlen társa¬ 
ságot 

„Pompásan telik az idő, nem úgy, 
mint a te unalmas társaságodban." 

„/ói vagyok, remélem, te nem” 

„Szívélyes üdvözlet. Vigyázzon a la¬ 
kásra, és lehetőleg minél kevesebbet 
lopjon el." 

„Itt üdülök és sokat gondolok iád, 
a lehető legtartózkodóbban” 

„Szívélyesen üdvözlöm, mert csak 
próbálnám nem üdvözölni a főnökö¬ 
met." 

„Kedves Barnaki, üdvözletemet kül¬ 




döm, mert ha már Csalinkainak küld¬ 
tem, akkor magának is kell, sajnos” 

„Kedves Csalinkai, üdvözletemet 
küldöm, mert ha már Bamakinak 
küldtem, akkor magának is kell, saj¬ 
nos." 

,,Melegen üdvözlöm, drága Juliska 
néni, mert még képes elbuktatni a 
gyerekemet.” 

„Pukkadj meg!" 

„Sokszor üdvözöllek, csak tudnám, 
ki vagy” 

„Sajnos, nemsokára viszontlátjuk 
egymást/" 

„Jól vagyok, téged a távolság sem 
szépít meg.” 

Az egyik képeslap fölött különösen 
sokáig gondolkozott, majd legyintett. 

— Nem, ezt mégsem lehet! — suttog¬ 
ta a fejét rázva. 

Feleki László 



Áztat, mindig meghallgatom, amit a Lőrincze mond! 


Évzárók után 



- Magának is rossz volt a bizonyítványa? 
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Menetrend-ballada 


J2SL 

ia*> 


Diplomáciai levélváltás 


Minden évben van egy külön 
Visszatérő örömöm, 

Egy izgalmas társasjáték — 

S ezt a MÁV-nak köszönöm. 

Minden évben május végén 
Vagy június elején 
Városomat menetrendért 
A nyakamba veszem én. 

Első utam: az 1BU SZ-hoz. 

A jegy árus mosolyog: 

— Utazási irodában 
Menetrendet? Naiv dolog! — 

— Régebben volt ... — 

De fejlődünk! 

Profilunk v>an! Nem lehet 
Kapni, csak az állomáson. 
Kezdődik az új menet. 


Keletiről Nyugatira. 

.. . Menet van, de hol a rend? .. 
Kétlem már , hogy egyáltalán 
Kapható-e menetrend. 

De kapható! Mostan épp az 
Orrom elől ugrik el. 

Csak két másodpercet késtem, 

— Hja uram, itt spuri kell. 



Holnap délben esedékes 
Újra vagy ötven darab. 

De lehet , hogy előbb, s ha ön 
Délre várja, lemarad. — 


— Menetrendet? Parancsoljon! 
Nézd csak ezt a kegyetlent: 
Hogy kínálja! A kezében — 
Az autóbusz-menetrend. 


— Tanulja meg: ha autóbusz - 
Menetrendet ad az ég, 

Akkor ön ne vonaton, de 
Autóbuszon utazzék! 

így folyik a társasjáték ... 

A jövőből jelentik: 

IBUSZ-nál is kapható lesz , 

Ha — profilon billentik. 

Kibernetikánk fellendül. 

Még néhány év, s meglehet, 
Menetrendből is kinyomnak 
Idejében eleget. 

Radó György 


Kicsi, de bosszantó 


Lecsót vettem a bolt¬ 
ban. Romlott volt. 

A boltvezető: Az ön 
által vásárolt főzelék 
csakugyan romlott. 

A központ: A pana¬ 
szolt főzelékféle nem 
volt megfelelő. 

A főközpont: A szóvá 
tett áruféleség valóban 
meghibásodott. 

Tanulság: A hangnem 
udvariasabb lett, viszont 
az a lecsó romlott ma¬ 
radt. 



Fiam tizenhat éves 
lett. A családi pótlék iga¬ 
zolásához most már nem 
volt elég a lakóbizottsági. 
plusz pecsétes tömbmeg- 
bizotti igazolás. Ezenkí¬ 


vül két igazolás kellett 
még az iskolától: egyik, 
hogy tavaly iskolába járt 
és külön egy másik, hogy 
idén is fog járni. Hiába , 
nőnek a gyerekek, 'iöbb 
pecsét kell hozzájuk. 



Az állami áruházak 
jelmondata immár né¬ 
hány éve: „Könnyű a 
választás, mert nagy a 
választék!’" Nem értem. 
Ahol nagy a választék, 
ott dúskál az ember a 
sok földi jóban, nehéz 
eldönteni, hogy melyiket 
válassza. Ahol viszont 
kicsi a választék, ott 
könnyű választani, azt 
vesz, amit kap. Nem vol¬ 
na jobb így a jelszó: 
„Könnyű a választás, 
mert alig van választék!” 


Budapest egyedülálló 
város. Abban is egyedül 
áll, hogy míg a többi 
nagyváros képeslapjain 
szépíti magát, addig a mi 
városunk sokkal szebb 
az életben, mint a leve¬ 
lezőlapokon. Mondják is 
ezt a külföldiek. Három¬ 
féleképpen lehetne vál¬ 
toztatni ezen. Vagy szebb 
lapokat kell csináltatni. 
(Ez egyelőre nem megy.) 
Vagy elcsúfítani a várost, 
hogy hasonlítson a ké¬ 
peslapokhoz. Vagy a je¬ 
lenlegi képeslapokat fe¬ 
lülbélyegzéssel látni el: 
„Nem igaz. Ennél szeb¬ 
bek vagyunk.” 



(novo) 


Az már más 



- Vigyázzon, nemke, ez az eper már nagyon poshaJi! 

- Köszönöm a figyelmeztetést, de én nem eszem belőle, 
eladni viszem! 


Igényes műszerész 
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JKiadó albérleti szobát 
talált Ádám, a költő, öz¬ 
vegy Zvareknénél, aki a kö¬ 
zelmúltban özvegyült meg, 
és két szobáját albérlettel 
kívánta hasznosítani. A szo¬ 
ba aránylag és aránytala¬ 
nul drága volt, de fontos, 
hogy az özvegy hajlandó a 
költőt egyik szobába befo¬ 
gadni. Főleg, amikor meg¬ 
győződött róla, hogy ámbár 
költő, majdnem háromezer 
forint biztos havi jövedelme 
van. Ezzel szemben rögtön 
tilalomfát is állított a szo¬ 
ba ajtajába: 



— Figyelmeztetem — je¬ 
lentette ki szemérmes mo¬ 
sollyal —, hogy idegen nő 
nem lépheti át a szoba kü¬ 
szöbét. 

A másik kiadó szobát Bé¬ 
res Éva, kémiai kutató sze¬ 
rezte meg, de ajtajába ha¬ 
sonló tilalomfa került — 
természetesen ellenkező elő¬ 
jellel. 

özvegy Zvarekné meg¬ 
hívta egyszer vacsorára a 
költőt. A másik albérlőjét 
nem hívta meg. Mélyen ki¬ 
vágott ruhában rántott csir¬ 
két tálalt, és csokoládés pa¬ 
lacsintát. A költő lelkes jel¬ 
zőket mondott a csirkére és 
a palacsintára, de teljes kö¬ 
zönnyel mellőzte a kivágott 
ruhát és tartalmát. 


két albérlő először a 
folyosón találkozott, s il¬ 
lendőség szerint bemutat¬ 
koztak. 

— Remélem, jó szomszé¬ 
dok leszünk — jelentette 
ki Éva. 

A költő, aki már szemlét 
tartott a szomszédnője kül¬ 
lemén, nagy meggyőződés¬ 
sel mondta: 

— Biztos vagyok benne. 

És egymásra mosolyog¬ 
tak. 

Május volt, nem olyan, 
mint az idei. Napsütéses és 
ragyogó. Azonfelül vasár¬ 
nap volt. A sors véletlené¬ 
ből — milyen a sors és mi¬ 
lyenek a véletlenek — egy¬ 


szerre léptek ki a szobá¬ 
jukból. Kiderült, hogy 
mindketten sétálni indul¬ 
nak. Egyiknek sem volt ki¬ 
fogása az ellen, hogy együtt 
sétáljanak. Beszélgettek. A 
lány a kémiai problémák 
szépségeiről, és izgalmas- 
ságáról, a fiú a modern köl¬ 
tészet stíluskérdéseiről be¬ 
szélt, s úgy figyelték egy¬ 
mást, mintha ez volna az a 
valami, ami mindennél job¬ 
ban érdekli őket. 

Mikor elváltak, megegyez¬ 
tek abban, hogy másnap es¬ 
te együtt hallgatják meg a 
népszerű dizőzt, aki a költő 
egy versét is énekli. 

A költő még aznap dél¬ 
előtt megkérte az özvegyet, 
hogy a közelmúltban meg¬ 
jelent verskötetét vigye át 
szomszédnőjének. Az öz¬ 
vegy nem éppen barátságo¬ 
san, és gyanakvó tekintet¬ 
tel vállalta a megbízást. 

— Gyönyörűek a versei 
— állapította meg Éva, mi¬ 
kor találkoztak. Most már 
nemcsak a kémiáról és köl¬ 
tészetről beszéltek. Sok 
minden egyébről is. Egyelő¬ 
re mindketten csalódása¬ 
ikról s az ebből közvetle¬ 
nül levont élettapasztala¬ 
taikról. 

Lucifer letekintett a 
földre, mosolyogva gondolt 
a két tilalomfára, és nézte 
a két fiatalt. Megállapítot¬ 
ta, hogy itt nincs szükség 
az ő személyes beavatkozá¬ 
sára. Megy az majd nélkü¬ 
le is! Lucifer pedig ritkán 
szokott tévedni. 



Most sem tévedett. Egyre 
gyakrabban voltak együtt. 
Egyik este, mikor a szigeti 
sétaúton jártak, nagyon il¬ 
ledelmesen, de karonfogva, 
a költő hirtelen elhatáro¬ 
zással megcsókolta a vele 
ellentétes tudományágat. A 
tudományágnak ez ellen 
nem volt kifogása. Sőt, 
amit kapott, vissza is adta. 
A költő a jellemes fickók 
közé tartozott, s e csókban 
csattant elhatározását meg¬ 


előzően már három verset 
is írt, amelyek hosszabb 
szünet után szerelemről 
szóltak. A csók után követ¬ 
kező napon megmutatta 
Évának a verseket. Éva, a 
kémikus, minden analízis 
nélkül megértette őket. 

Mikor este ismét hosszú 
séta utón hazatértek, a ka¬ 
puban azt mondta a költő, 
hogy jó lenne még egy fe¬ 
ketekávé. Sajnos, az eszp¬ 
resszó már zárva van. 

— Nem baj — mondta 
Éva —, van kávéfőző gé¬ 
pem, majd én főzök. — 



Pár perc múlva átjöhet ér¬ 
te. 

A házban koromsötét 
volt, tehát az özvegy már 
az igazak álmát aludta. A 
költő kopogós cipőjét puha 
papuccsal cserélte el, és 
lábujjhegyen, óvatosan nyi¬ 
tott be a szomszéd szobába. 
Suttogva beszéltek, suttog¬ 
va itták a feketét, és sut¬ 
togva csókolództak. Sőt, 
Lucifernek igaza volt. A ti¬ 
lalomfa ügye elintéztetett. 

A tilalom úgy szólt — vi¬ 
gasztalódtak —, hogy ide¬ 
gen férfi, vagy idegen nő ... 
Mi pedig már igazán nem 
vagyunk idegenek. De azért, 
amint derengeni kezdett, a 
költő átsurrant saját szobá¬ 
jába. 

Szóval szerelem lett, 
komoly, ájtatos és gyakran 
nem is ájtatos szerelem. 
De azért nem mulasztották 
el a szükséges óvatosságot. 
Így jó ideig az özvegy nem 
tudott semmiről. Elvégre 
Zvarekné nem volt isten, 
hogy mindent azonnal meg¬ 
tudjon. 

— Paradicsomi életünk 
van itt — lelkesedett egy¬ 
szer a költő. — Másoknak 
mennyi gondot és bajt okoz, 
míg egyszer találkozhatnak. 
Ez a két szoba a mi Éden- 
kertünk. 

— Csak el ne kiabáljuk 
— elmélkedett Éva, aki egy 
kicsit babonás volt. 


De clkiabállák! Egyszer 
Zvarekné este székelyká¬ 
posztát vacsorázott. Ez al¬ 
kalommal nem hívta meg 
a költőt. Az özvegyi ma¬ 
gányban elköltött káposzta 
erősen megfeküdte a gyom¬ 
rát. Éjszaka közepén háló¬ 
ingben, mezítláb benyitott 
Éva szobájába, hogy vala¬ 
mi gyógyszert kérjen tőle. 
Az ifjú pár éppen a tilal¬ 
mas tudásfájának gyümöl¬ 
csét ízlelgette, s e látvány¬ 
tól özvegy Zvareknénak el¬ 
állt a szava. De csak egy 
pillanatra. Aztán a szemé¬ 
rem és az erkölcs nevében 
viharosan kitört, s mind¬ 
kettőnek felmondta az al¬ 
bérletet. Felmondta vissza¬ 
vonhatatlanul. 

— Kérem — tiltakozott a 
költő, hirtelen támadt lova- 
gias elhatározással —. én 
megkértem a hölgy kezét, 
és jövő héten feléségül ve¬ 
szem. 

— Házaspárnak pedig 
egyáltalán nem adok ki 
szobát! Fölmondtám! 

Zvarekné mezítláb és há¬ 
lóingben feltűnően hasonlí¬ 
tott a színpadi arkangyal¬ 
hoz, aki az első emberpárt 
elűzi. Csak a pallos hiány¬ 
zott a kezéből. 

Kiűzettünk a paradi¬ 
csomból! — állapította meg 
költőhöz illő mélabúval 
Ádám. — De amit mond¬ 
tam, megmondtam. Elvesz¬ 
lek! 

— Én meg — idézte Éva 
a Tragédiát —- „lugast csi¬ 
nálok s közénk varázsolom 
a vesztett Édent”. 



— De hol? De hol? — só¬ 
hajtott Ádám. 

— De hol? De hol? — is¬ 
mételte Éva, és lehajtotta 
fejét az apróhirdetések 
„lakás” rovatára. 


Zvarekné azontúl kizáró¬ 
lag férfiaknak adta ki a 
szobáit. 

Bálint Lajos 




















Líy ennek ra fz-k iáLlítá s 


Sajdik Ferenc rajza 



Jelentkeztek a megfejtők! 


Lapunk június 10-i számában 
„Rejtély a vonaton*’ címmel külö¬ 
nös esetet ismertettünk olvasóinkkal. 
A május 16-án 16 óra 33 perckor in¬ 
duló, erősen zsúfolt debrecen—buda¬ 
pesti gyors étkezőkocsijának felszol¬ 
gálóját marasztaltuk el. A felszol¬ 
gáló a saját részére fenntartott hely 
egyikére nem engedett leülni egy 
nőt, viszont röviddel ezután, két erő¬ 
teljes férfiú sörözgetett az említett 
szolgálati helyeken. A rejtély az 
volt, hogy vajon mi indította a „hi¬ 
vatali” helyét előbb oly rendületle¬ 
nül védő pincért a poszt feladására, 
a két sörözgető férfiú javára? 

E különös eset több olvasónkat 
arra késztetett, hogy megpróbálkoz¬ 
zanak a megfejtéssel. 

Kóbor Ervin ceglédi, Baross Ist¬ 
ván páli és több más olvasónk hoz¬ 
zánk eljuttatott véleménye alapján 




‘‘ 
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A Margit-híd pesti híd 
főjénél szálltam fel a ha¬ 
tosra. Amint kidöcögtünk 
a megállóból, érdeklődve 
figyeltem fel arra a kö¬ 
zépkorú, mérsékelten it¬ 
tas férfiúra, aki a toló¬ 
ajtó mögött ült. Ugyanis 
minden előzetes figyel¬ 
meztetés nélkül dalra fa¬ 
kadt. őszinte átéléssel, 
reszketős tenorhangon 
énekelte azt, hogy: 

„Van egy szőke asz- 
szony, fehér mint a ró¬ 
zsa .. 

— Ha azonnal nem 
hagyja abba - szólt rá a 
kalauznő —, a következő 
megállónál leszállI Utol¬ 
jára figyelmeztettem! 

„Hejde annak az asz- 
szonynak halálos a csók¬ 
ja ” — folytatta önkéntes 
pacsirtánk zavartalanul, 
és dalolt, dalolt, míg csak 
a következő megállóhoz 
nem értünk. De amint a 
motorkocsi fékezett, 


azonnal megszakította 
produkcióját, még az uj¬ 
ját is a szájára tette, és 
mint bűnbánó kisdiák a 
tanítójára, olyan tekin¬ 
tettel nézett a kalauznő¬ 
re. 

V* • UH 


|§gi PESTI 
PILLANATKÉP 


- Ezt csinálja velem a 
Moszkva tértől - tájé¬ 
koztatta a kalauznő a 
frissebb utasokat. — Amíg 
megy a kocsi, dalol, ha 
megállunk, elhallgat. 

Valóban, alighogy újra 
megindultunk, már fel is 
csendült a búbánatos 
nóta: 


„Megugrattak Hortobá¬ 
gyon, a karámból egy csi¬ 
kót .. 

És íme, mit tesz erre a 
kalauznői i Oda áll az 
énekművész elé, moso¬ 
lyogva hallgatja, aztán 
halkan maga is vele dú¬ 
dol: 

„Énistenem a csikó¬ 
mat .. 

A részeg férfiú abba¬ 
hagyja az előadást, pár 
pillanatig döbbenten bá¬ 
mul a kocsi parancsnok¬ 
nőjére, aztán nehézkesen 
feltápászkodik, méltatlan¬ 
kodó fejcsóválások köze¬ 
pette kibotorkál a peron¬ 
ra, és tántorogva lelép a 
kocsiról. Szerencsére ek¬ 
korra már beálltunk a 
Rudas László utcai meg¬ 
állóba. De 6 nem ment 
át a gyalogjáróra, várta a 
következő villamost és a 
következő kalauzt. 

(kürti) 


gyökeret vert lelkűnkben a sanda 
gyanú, hogy itt esetleg borravalóról, 
a szolgálati hellyel való kufárkodás- 
ról van szó. Ám figyelembe kellett 
vennünk dr. M. T. budapesti lakos 
véleményét is, akinek fejtegetése 
így hangzik: 

— Az a sokak által valószínűleg 
hangoztatott felfogás, hogy a két tes¬ 
tes férfiú borravaló ígérése után he¬ 
lyezkedett el a fenntartott helyeken, 
teljes képtelenség, mert a borravaló 
nálunk a vendéglátóiparban, különö¬ 
sen a fizetésnél, és helyfoglalásnál 
ismeretlen. 

Ezek után azt hinné az ember, 
hogy a jogos kérdésre, miszerint: 
miért nem adott helyet a felszolgáló 
a nőnek, és miért adott a két férfi¬ 
nak, nem lehet megnyugtató választ 
kapni. 

Tévedés! A feleletet onnan vár¬ 
juk, ahol az étkezőkocsik szolgálati 
helyeit osztják, ám ahol az ajkak ez 
ügyben eddig némák maradtak: a 
MÁV Utasellátótól. 

f. p. 


Önigazolás 



- Na látod, milyen nagy muzsikus volt és ő is hosszú hajat viselt. . . 
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vj ryanús vízfolt keletke¬ 
zett a hálószobánk meny- 
nyezetén. Megállapítottuk, 
hogy a nagy esőzéstől a tető 
beázott, és félő, hogy a pla¬ 
fonon beszivárog a nedves¬ 
ség. Ezért elmentem a pa¬ 
naszirodába, hogy gyors or¬ 
voslást kérjek. 

Amikor beléptem a főelő¬ 
adóhoz, örömmel állapítot¬ 
tam meg, hogy egyszer 
együtt nyaraltam vele Mátra¬ 
házán. 

— Na, ez gyorsan intézkedni 
fog - bizakodtam. Hellyel 
kínált és megkérdezte, hogy 
idén hol nyaralok: 

Megmondtam, ő pedig fel¬ 
sóhajtott: 

— Sajnos, én nem tudok az 
idén nyaralni menni. Képzel¬ 
je, födémcsere van a laká¬ 
sunkban. Már öt hete dol¬ 
goznak rajta, de még teljes 
a felfordulás nálunk. Vélet¬ 
lenül a csilláromat is ösz- 
szetörték. Egy létra nekidőlt, 
a következő pillanatban már 
a földön volt a gyönyörű 
üvegcsillár. 

— Csillárt lehet pótolni - 
mondtam. - Fő az, hogy a 
födémet rendbe hozzák. 


- Sainos, azután a cserép- 
kályhát kell átrakni. Egy va¬ 
gyonba kerül. 

— Viszont remekül fogja 
fűteni a lakást. 

- Nagy tévedés - panasz¬ 
kodott —, nálunk az ablak¬ 
rámák rozogák, átengedik a 


hideget. Télen nagyon fá¬ 
zunk. £n súlyos reumát sze¬ 
reztem a hidegtől. Egyik or¬ 
vostól a másikig ... Ré¬ 
mes ... 

Meg kell ezt a szegény em¬ 
bert vigasztalnom. 

- Olvastam, hogy egy nor¬ 
vég orvos sikeresen kísérlete¬ 
zett valami szenzációs új 
aranyoldattal reuma ellen. 


Legyintett: 

— Én is olvastam, de saj- 
1 nos, megállapították, hogy a 
szer káros az idegrendszerre. 

Egyre szomorúbb lett. 

- és most ráadásul a 
lift... 

— Mi van a lifttel1 

— Ki kell cserélni a motort 
és a liftszekrényt. Fél évig 
gyalog mehetek fel a hetedik 
emeletre. 

- Minden emeletnél két 
perc pihenési — javasoltam. 

— De állni is olyan fá¬ 
rasztó. 

- Vegyen olyan kis össze¬ 
csukható ülőszéket. 

- Igen, az talán jó lesz. 
Köszönöm, hogy panaszomat 
olyan részvéttel meghall¬ 
gatta és jó tanácsokat adott. 
Viszontlátásra. 

Kezet nyújtott, és fájdal¬ 
mas, halk hangon kiszólt: 

— Kérem a következőtl 

Figyelmesen nézett az új 
ügyfél szemébe. Nyilván azt 
igyekezett tekintetéből kiol¬ 
vasni, hogy milyen vigaszt 
kaphat sok bajára az új láto¬ 
gatótól. 

Palásti László 


Türelmetlen szurkoló 


Családi korrupció 



- Most megtarthatjuk nz cskuvőr. 
Mancika, de siessünk, meri nemsokára 
kezdődik az őszi forduló . . . 



- Egy tízes cs éjfélig szabadok vagytok! 



E heti hirdetéseink 

JÓ Kf^rfzKBEnj 

i/a/v 



rádiója, 

tévéje 

RÁVISZ- 

nál 

at3r 340-271 
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Ha valaki vigyáz magára, még az 
átlag életkort is elérheti. 

Milyen furcsa állatok vannak és 
milyen furcsa emberek! 

A tehetségtelenség csak hatalom¬ 
mal párosulva veszélyes. 

Minden útonálló számít a társa¬ 
dalom elnéző megértésére. 

Elemi csapás az, amely az em¬ 
ber közreműködése nélkül pusztít. 

A civilizáció alkotásai nélkül a 
légierőknek nem lennének célpont¬ 
jaik . 

Történelemírók nélkül nincs tör¬ 
ténelem. 

F. L. 


, LE A BÜROKRÁCIÁVAL!'- 
KIS ÜGY j. 

Feleségem arra az elhatározásra ju¬ 
tott, hogy fehér cipőinek állományát 
egy új példánnyal egészíti ki. Vásá¬ 
rolt is egy pompás példányt a Váci 
utcában. A cipő olyan szép, hogy 
mindenki olasznak nézi. No de nem 
a cipellőről van szó, hanem arról a 
vitamintartalmú cipőkrémről, ame¬ 
lyet melléje vásárolt. Neve Bagarol, 
márkája MSZ 3463, gyártja a Cipő- 
és Parkettpaszta-gyár, Budapest, 
XIII. Véső u. 7. A sárga tubustest 
piros nyakán e szó olvasható: „fe¬ 
hér”. A tubus kupakjának megcsava- 
rásakor fekete massza buggyant ki 
a Bagarolból. 

A magyar iparnak ebből a jelen¬ 



téktelen tévedéséből nem kell messze¬ 
menő következtetéseket levonni. 
Csak az nem téved, aki nem dolgo¬ 
zik, ugyebár. A megoldás egyszerű. 
Felkérem feleségemet, vásároljon 
egy fekete cipőt, hozzá egy fekete 
jelzésű pasztát. Óriási csel, mert ha 
van isten, akkor a fekete tubus fe¬ 
hér masszát tartalmaz. 

Persze fennáll az a kockázat, hogy 
a feketében feketét talál az ember; 
no de nem kell rögtön szélsőségesen 
abszurd fordulatokra számítani. Eb¬ 
ben az esetben tovább kell kutatni a 
fehér krémet, különböző feliratú tu¬ 
busokban. Üjabb pech akkor érne, 
ha a cipőkrémes tubusban parkett¬ 
pasztát találnánk. Bár ez se lenne 
túl nagy baj, elvégre parkettánk is 
van. 

(sz. d.) 


Ármány és szerelem 



- Nem léptetlek elő, mert még rámfogják, hogy a barátnőd vagyok! 



A nyári időszak beálltával szezonvégi leltározást tartottam háztartási 
raktáraimban. A készletrendezés során föltárt elfekvő árucikkek értékesíté¬ 
sére f. é. június 31-én 0 óra 16 és 1 óra 08 perc között 

NYILVÁNOS BÖRZENAPOT 

hirdetek meg a pákozdi csatamezőn. A várható nagy érdeklődésre való te¬ 
kintettel fölhívom a közületeket és magánszemélyeket, hogy igénybejelenté¬ 
seiket 8 napon belül, írásban eszközöljék. 

Kiárusításra kerülnek az alábbi leltári tárgyak: 


1. 3,6 m 3 4 5 háztartási 
szénőrlemény, porítva, 
0,01—0,001 mm 3 kiterje¬ 
désű darabokban, fekete 
színben, ab pince. 

2. 4 db 0,7 l űrtartal¬ 
mú, lengyel gyártmányú 
vodkás üveg, fehér, belül 
üres, dugó nélkül 

3. 1 db korcsolyabérlet 
1959-ből, négyszögletes, 
városligeti érvényű. Még 
öt lyukasztás van rajta. 

4. 6 és Vj dkg fagyke¬ 
nőcs, drapp tubusban, 
kupak nincs . Kissé avas. 

5. 14 kg modern vers a 
télről, fiatal magyar köl¬ 
tőktől, helyenként rí¬ 
mekkel. Tartósított áru. 


6 . 11 db újévi papír- 
trombita, kifogástalan 
hangú, az egyik enyhén 
horpadt és sörszagú. 

7. 26 db szénszálas 
izzó, 110-es feszültségű 
áramhoz, különböző 
wattokban. Hiánycikk! 

8. 12 tucat használt 
írógépszalag, egy- és két¬ 
színű kivitelben, folyto¬ 
nossági hiányokkal . var¬ 
rás nélkül. 

9. 1 db ffi és 1 db női 
lódenkabát, mélyzöld, 
elölgombos, zsebbe gyűr¬ 
hető micisapka-tartozék¬ 
kal. 

10. 3 1 2 /* doboz citrom¬ 
pótló tabletta, 1946-os 


gyártmány, ipari gyé¬ 
mánt gyanánt alkalmaz¬ 
ható. (Olvadási pont: 
880 C°.) 

11 . 2 db cizellált ba¬ 
juszkötő, ab nagypapa, 
1905; Schwanauer és Tsa, 
ízléses paliszander-fa¬ 
dobozban. 

12. 3 db vasaló gáztü¬ 
zeléshez, nyél nélkül. Fa¬ 
szénre is átalakítható! 

13. Végül 1 db másfél 
flekkes humoreszk, „Ki¬ 
árusítás” című, kacagta¬ 
tó kivitelben, famentes 
papíron, július 7-ig 40% 
árengedménnyel. 

i 

Kaposy Miklós 
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Békési 

pillanatképek 


Nagyüzem a pályán 



Hékéscsaba. Az első meglepetés: a híres csabai kol¬ 
bász nem itt, hanem Gyulán készül. A modern, nagy tel¬ 
jesítményű békéscsabai vágóhidat és a hozzá csatlakozó 
feldolgozó üzemeket ugyanis már több mint egy eszten¬ 
deje leállították - rekonstrukció miatt. A rekonstrukciós 
munkálatokhoz azonban hozzá sem kezdtek, s azóta a 
vágásra szánt állatokat Békéscsabáról Gyulára szállítják, 
majd onnan a hús nagy része visszakerül a csabai hűtő¬ 
házba. Vitatható, hogy a marhák, disznók tömeges utaz¬ 
tatása javít-e lényegesen a töltelék-áru minőségén, és 
megfelel-e a takarékos gazdálkodás követelményeinek?! 



- Kérek egy retúrjegyet 1 . . . 


Nyolc művelődési otthon van a városban, de helyisé¬ 
geik nagyrészt kihasználatlanok, egységes irányítás hiá¬ 
nyában tevékenységük összehangolatlan. Ehhez járul, 
hogy a Jókai Színház épületét is átalakítják. A meglehető¬ 
sen vontatottan haladó építkezés befeieztéig a népszerű 
társulat az Építők Kultúrotthonába tette át működési szín¬ 
terét. Javaslatunk a színházi építkezés meggyorsítására: 

Így lenne stllszerű 



Mostoha körülmények között zajlik itt a sportélet is. 
A város csaknem harminc sportkörének, mintegy félszáz 
labdarúgó csapatának mindössze két füves és három sa¬ 
lakos pálya áll a rendelkezésére. Vasárnaponként kora 
reggeltől késő estig folynak a mérkőzések, és már az is 
előfordult, hogy az egyik meccs második félidejét torló¬ 
dás miatt más pályán kellett lejátszani, mint ahol elkezd¬ 
ték. A csabai sportolókkal, szurkolókkal együtt mi is iz¬ 
gulunk, hogy mikor épül fel a megígért új stadion? Addig 
is az alábbi megoldást javasoljuk: 



O-yula. A szakemberek egy része nemcsak egészsé¬ 
gesnek, hanem oktatási, nevelési szempontból is előnyös¬ 
nek tartja a nyílt, szabadtéri tanítást, tanulást. Talán 
ilyen megfontolás alapján vonakodnak tető alá hozni az 
építők — immár másodszori határidő-túllépés árán is - 
az Erkel Ferenc gimnázium nyolctantermes új épület¬ 
szárny át i 

* 

Ebben a szép városkában is a közművesítés okozza a 
legnagyobb gondot. Elsősorban az, hogy kimerülőben van¬ 
nak a régi artézi kutak. Hozzá is kezdtek az új vízmű 
építéséhez, amelynél — ez ideig országosan egyedülálló 
módon — a lakosság a költségek teljes fedezését magára 
vállalta. Így aztán néhány éven belül megoldódik ez a 
probléma, de addig még gyakran előfordul, hogy a gyu¬ 
laiak esténként kannákkal, vödrökkel indulnak vándor¬ 
útra: melyik kút ad ma vizet? 


Vízkeresők 



Európa egyik legszebb, legmodernebb strandjával, gyógy¬ 
fürdőjével, Gyula dicsekedhet. Annál is inkább, mert a 
vár tövében, a harminckét holdas ősparkban elterülő 
„kombinát” túlnyomórészt társadalmi összefogás ered¬ 
ményeként született meg. 

A híres-nevezetes gyulai tégla-vár pedig festői környe¬ 
zetben várja a várjátékok látogatóit. 


Potyanézők 



(Kürti—Várnai riportja) 










































































Panasz 



Egyre több helyen ráz . . . 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Mit tartanak a hosszú élet titká 



Kérdezzék meg a fiatalokat, ök 
mindent jobban tudnak. 

B. E. 

Naponta egy pohár yoghurt, és 
semmi háború! 

D. F. 

A hosszú élet titka pofonegyszerű. 
Mindössze sokat kell utazni a fény- 
sebességet megközelítő iramban, s 
akkor akár húszmilliárd évet is meg¬ 
érhetünk. Kalandozzunk a világ¬ 
űrben, mondjuk, hatvan esztendeig, 
s mire visszatérünk a Földre, itt már 
húszmilliárd év telt el. Legföljebb 
azzal kell számolnunk, hogy idehaza 
sok minden hátrányára változott 
meg, de aki ennyi kockázatot sem 
hajlandó meghozni a hosszú élet ér¬ 
dekében, az maradjon itthon, és hall¬ 
gassa a rádió „Könnyűzene nyugdí¬ 
jasoknak” című műsorát. 

F. L. 


Nem vagyok orvos, sem biológus, 
de hadd hívjam fel a figyelmet arra, 
hogy a teknősbékák nem szednek 
Dorlotint. 

(f—P) 


Az általános leszerelést. 


G. Sz. 


Aki mindenkinek igazat ad, 
életű lesz e földön. 


hosszú 
F. Gy. 


Mindig csak a másnapot kell meg¬ 
érni. 

K. A. 

Atomrobbanás esetén hasra kell 
feküdni, lábbal a robbanás centruma 
felé, ahogy a légótanfolyamon ta¬ 
nultuk . 

M. Gy. 

Mértékletesen kell űzni a káros 
szenvedélyeket. 

P. L. 

Olyan órát kell tartani, amelyik 
siet . 

s. P. 

Semmit sem szabad mellre szívni. 
De legkevésbé a cigarettát. 

<t. i.) 



Villámtréfa — 


(Hangulatos budai étterem , terített asztal mellett 
ülnek a volt osztálytársak,) 

KOVÁCSNÉ: Mi nagyon jól megvagyunk a férjem¬ 
mel. Nem panaszkodhatom. Egyéb nagy esemény nem 
rtépit az életemben. 

LANTOSNÉ: Én is csendben, nyugodtan élek. Irodá¬ 
ban dolgozom. A férjem nagyon rendes hozzám. 

ZALA TERÉZ (picit szomorúan): Én pártában ma¬ 
radtam. igaz, hogy nem is nagyon akartam férjhez 
menni 

TÖTHNÉ: Flanicai Lenkére rá se ismernétek. Nem 
s jött el a találkozóra. Fent hordja az orrát, mert egy 
plasz a vőlegénye. 

T3BRCSÉNYINB: Elszállt az Idő. Talán jobb volna 
újra iskolába járni. Egy rossz házasság megtöri az éra- 


(hozza a sört, 
mikor érettségiztek? 
STELPÖCZINE (elmerengve, 


Korrupció 



Realista filmfesztivál 




- Hányszor mondjam mós. hoav ne hagyd futni a zsákmányt! 


Szuhtoj 'péti 


Így szólt az apja: 

— Rosszabb vagy te a rossznál , 
fiam, fürdeni sohase fogsz már? 

Így szólt az anyja: 

— Noha megért már jónéhány hetet, 
ez a kölyök fürdeni 
még mindig nem szeret! 

Es együtt újrakezdték, 

napjába’ tízszer: . 

— Már megint összepiszkoltad magad | 
azzal a vízzel! 

Fuj! 

S ő, szegény, 

— meglógni nincs remény —, 
hallgatta ezt és tűi te, sután, 
hogy fürdeni vigyék a porba. 
(Mivelhogy ő, egy csirke csupán.) 



Darvas László 

















































LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 

NEMZETKÖZI BÓDÉ 


Roham 


Ez a budavári, Szenthá¬ 
romság téri műanyag bódé 
azért nemzetközi, mert szá¬ 
mos ország turistái ostro¬ 
molják meg nyaranként, 
idegenforgalmi kiadványok 
reményében. 

Akadnak éppen. Pár le¬ 
velezőlap, térkép, füzetecs- 
ke. A minőség nem rossz, a 
választék viszont már kicsi, 
és a mennyiség? Hát ez 
az... A rokonszenves bácsi, 
aki mellesleg idegenforgal¬ 
mi kiadványokat is kínál- 
gat, tulajdonképpen utcai 
könyvárus, az Állami 
Könyvterjesztő bizományo¬ 
sa, aki elsősorban regénye¬ 
ket, vagy éppen távoli or¬ 
szágokat ismertető útleírá¬ 
sokat terjeszt Buda külföl¬ 
diektől leginkább látogatott 
pontján. 

Pici boltjának csak pici 
részlege az „idegenforgalmi 
osztály ”, De hát nem tehet 
róla. Azt árul, amit kap. 

És aki emléktárgyat 
óhajt? Az betérhet a BÁV 
Hess András téri ódonság- 
boltjába és távozhat a múlt 
század közepén készült 
karlsbadi ivópohárral vagy 
a XVIII. századi Bécs szép¬ 
ségeit bemutató, festett le¬ 
gyezővel. 

Ajándékbolt? Népművé¬ 
szeti üzlet? Vagy legalább 
egy emléktárgy-pavilon? A 
budai Várból tessék aláfá¬ 
radni a Belvárosba. Ott 
akad. 

(d. c.) 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek: 

E. András, Mosonszentjános. 
- M. Sándor, Bp. VIII., Baross 
u. — A. Margit, Bp. II., Mecset 
u. - V. Árpád, Maglód. — D. 
Róbert, Szolnok. - B. Géza, 
Hódmezővásárhely. - V. Pál, 
Esztergom. — M. György, Bp. 
VII., Csányi u. - P. Veronika, 
Csávoly^ - H. Jenőné. Balassa¬ 
gyarmat. - K. Rezső, Szek- 
szárd. — Sz. Zoltán, Eszter¬ 
gom. - K. Flórián, Bp. II., 
Hidegkúti u. - F. László, Nagy¬ 
kanizsa. — Sz. Bea, Vác. - K. 
Gyula, Nagyberki. - K. István¬ 
ná, Törökbálint. - T. János, 
Pusztaszabolcs, - K. Dezső, Bp. 
V., Tanács krt. - B. Tlborné, 
Bp. I., Lógod! u. - K. János. 
Vác. - K. Gábor. Bp. VK., 
Stahly u. - T. Béla, Bp. V., 
Szt. István krt. - Z. Sándor, 
Vértesszöllős. - J. László. Bp. 
XIV., Mosztár u. - M. Jenő, 
Kéthely. 



Miből...?!... 



ÜVEG BETÉTEK 


PRÉMIUM 


LESZOKTAM A 
DOHÁNYZÁSRÓL 


leszoktam A 
borravaló ADÁSRÓL 


NEM VETTEM TÉVÉT 


ZACI 
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XXL évfolyam 28. s%dm 


Ára* 1 forint 


Várnai György raja® 


A SZTÁR 


Futballrevünk a 8-9. oldalon. 





















Nők 


„Magasabb" szempont 




- Mit szólsz hozzá, a Pirit már megint oltárhoz vezetik. 

- Miért kell a Pirit vezetni? A Piri már odatalál magától is. 


- Nézd a Manci udvarlóját, legalább 
hatvanas 1 

— Viszont az Opelje hatvanötös . . . 


H a sírni kezd a gyerek, 
kis lakásunk egy ria¬ 
dózó tűzoltólaktanya 
habitusát ölti magára. Fele¬ 
ségem rohan a cumis üve¬ 
gért, én a pelenkáért, 
anyám pedig haladéktalanul 
leellenőrzi az ablakokat 
meg az ajtókat, hogy 
nincs-e huzat valahol. 

Leányomat ez a precízen 
összehangolt lázas tevé¬ 
kenység csak a legritkább 
esetben szokta meghatni, és 
addig bőg, amíg neki jól¬ 
esik. 

Ilyenkor begyulladva ta¬ 
lálgatjuk Kati bömbölésé- 
nek az okát: Hasgörcs? 
Frontátvonulás? Intuitív 
aggodalom az emberiség jö¬ 
vőjéért? Ki tudja?! A dok¬ 
tor bácsi ugyan mondta, 
hogy a csecsemők sírása 
nem ismeretlen az orvos- 
tudomány előtt, és túlnyo¬ 
mórészt nincs is különösebb 
jelentősége a jelenségnek, a 
családot azonban mégis 
minden alkalommal maxi¬ 
málisan mobilizálja a köz¬ 
ismert „OÁ!”-szignál. 

Ám a minap éjjel, midőn 
kislányom nyüszítésére fel¬ 


í S'Ot & 


riadtam, nem a megszokott 
kép fogadott. Feleségem, ez 
az egyébként példás anya, 
aki máskor, dajkájától ta¬ 
nult népi altatódalokat dú¬ 
dolva próbálja belepumpál¬ 
ni a teát a picibe, most szót¬ 
lanul ül a baba ágya mel¬ 
lett, kezében egy stopper¬ 
rel. Dermedten figyelem a 
látványt. Amikor Katika 
végre elhallgat, nejem csak 
ennyit mond: 

— Nyolc perc huszonhat 
egész, háromtized másod¬ 
perc. Volt jobb. Ügy látszik, 
ma éjszaka nincs formában 
a gyerek. 

— Mit csinálsz, az isten 
szerelmére? — kérdem 
megdöbbenve. 

— Semmi különöst. Ezen¬ 
túl mindig mérni fogjuk a 
sírásidőt. Sajnos, ilyen 
gyenge teljesítménnyel, azt 
hiszem, még egy nyavalyás 
kerületi bajnokságot se na¬ 
gyon lehet nyerni, nemhogy 
valami tisztességesebb nem¬ 
zetközi versenyt. — Azzal 


markomba nyomja az Esti 
Hírlapot, amelyben ez áll: 


jj 


örezágjbe 

unk. ta viszünk..| 

A LÁNYOK SÍRNAK A 
LEGJOBBAN. Újszülöttek 
siróversenyét rendezték meg 
az amerikai Sacramentóban. 
Az első dijat — 182 csecse¬ 
mő közül —, Marjory Pickett 
nyerte, tíz órán át tartó sí¬ 
rásával. Az első négy helye¬ 
zett kislány volt. 


i. 

U 

y 


— Hát igen, — mondom 
letörten. — A mi csemeténk 
még nagyon messze van 
Marjory Pickett káprázatos 
eredményétől. De talán nem 
is őbenne van a hiba, ha¬ 
nem mibennünk. Eddig tud¬ 
niillik. eléggé ostoba módon 
mindig arra törekedtünk, 
ha sírt, hogy megvigasztal¬ 
juk, lecsöndesítsük. Marjory 
szülei nyilván épp az ellen¬ 
kezőjét teszik. Sőt, el tudom 
képzelni, hisz’ a profisport 


világában minden lehetsé¬ 
ges, hogy meg nem engedett 
doppingszereket is alkal¬ 
maznak, például időnként 
megcsipkedik a baba popsi¬ 
ját. Ügy persze nem kunszt 
ennyi ideig szirénáztatni. 

— Nálunk ilyesmiről szó 
sem lehet! — jelentette ki 
ellentmondást nem tűrő 
hangon hitvesem. — Holmi 
esztelen rekordhaj hászás ér¬ 
dekében sohasem fogjuk 
szem elől téveszteni a fair 
play elvét. Tisztességtelen 
eszközökkel szerzett arany¬ 
éremre nincs szükség!! 

— Milyen nemes gondol¬ 
kodású vagy — mondtam 
meghatottan. — Igazán re¬ 
mek ötlet volt pont Téged 
feleségül venni! 

A szerényen berendezett 
szobát egyszerre beragyog¬ 
ta a szeretet és a megértés. 
S mintha a hathetes ember- 
palánta is megérzett volna 
valamit szülei szent harmó¬ 
niájából, mert hirtelen, 
minden doppingszer nélkül 
torkaszakadtából ordítani 
kezdett. ' 

Dalmáth Ferenc 



- Láttam tegnap a férjedet. Milyen szép fehér haja van! 

- Nekem köszönheti! 





















Gerő Sándor rajza 


AZ ELSŐ FELEVET 

Június 30-án hazánk minden üze¬ 
mében, gyárában, állami gazda¬ 
ságában, kereskedelmi vállalatá¬ 
nál — sőt, a téeszekben és a 
maszek műhelyekben is teljesült 
a félévi naptár. 

Illetékes helyről nyert értesülé¬ 
sünk szerint az elmúlt félévben 
legyártott hazai hónapok, hetek 
és napok általában jó minősé¬ 
gűek, békebeli anyagból valók, ha 
az utolsó 60 nap kicsit nedves is. 
Sajnos azonban, amint az nálunk 
a sorozatgyártásoknál gyakorta 
előfordul, mire az egészet legyár¬ 
tottuk, a termék már elavult. Itt 
áll az egész félesztendő becsoma¬ 
golva, és nincs iránta sem belföl¬ 
di, sem külföldi kereslet. Július 
elseje óta a gazdaságilag elmara¬ 



dottabb országokban is csak az 
új, második féléves típust vásá¬ 
rolják. Ennek gyártása azonban 
még csak a kísérletek stádiumá¬ 
ban van. 

Megkérdeztük dr. Illetékesek 
Edét, minek köszönhető az első 
félévi egyenletes munka? 

— Ez annak köszönhető, hogy 
1964 második felében időben el¬ 
készültek az 1965. év első félévé¬ 
nek tervei, szeptember végén már 
minden trafikban ott volt a jövő¬ 
évi zsebnaptár. Így aztán dolgo¬ 
zóink közül mindenki előre tudta, 
mikor lesz január, február és a 
többi, teljesen tisztában voltak, 
hogy mikor lesz április 4. és má¬ 
jus 1., kétnapos ünnep és három¬ 
napos munkaszünet, mégcsak akö¬ 
rül mutatkozott némi zavar, hogy 
mikor lesz vasárnap. Hiba nélkül 
dolgoztunk, és még hibáink is hi¬ 
bátlanok voltak. Szeretnék rámu¬ 
tatni, hogy dolgozóink nagy lel¬ 
kesedéssel dacoltak az év eleji 
hideghullámokkal, januárt ponto¬ 
san 31, februárt pedig a munka 
jobb megszervezésével már 28 
nap alatt teljesítették. 

Kérdésünkre, hogy mit várha¬ 
tunk a második félévi naptár tel¬ 
jesítésétől, dr. Illetékesek Ede így 
válaszolt: 

— Teljesíteni fogjuk. Már most 
látható. 

Alföldi Imre 
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Külföldi udvarló 



Anyagtakarékosság 




*Aldozsit&é&z ember 


A z autóbusz megál¬ 
lónál találkoztam 
Teplák Alberttal. 
— Nem bírom már 
idegekkel — kezdte a be¬ 
szélgetést, s közben he¬ 
vesen megmarkolta a 
vállamat. 

— Valóban nyugtalan¬ 
nak látszik. 

— Ne is csodálkozzék! 
Száj- és körömfájás, utá¬ 
na a rengeteg pocok ... 
Most meg az a szörnyű 
árvíz... / 

— Nagy megpróbálta¬ 
tás mindannyiunk szá¬ 
mára. Közügy, az egész 
ország ügye. 

— De vannak részvét¬ 
lenek is. 

— Ne higgye, mások is 
aggódnak úgy, mint ön. 
Teplák kartárs. 

— Akkor mindenki ott 
lenne a gátakon! 

— Negyvenezren ke¬ 
ményen küzdenek, s ha 
kell. még többen is ... 

— Eső, zivatar duz¬ 
zasztja a Dunát, növeli 
az árvízveszélyt. 

— Példás a védekezés. 
Megteszünk mindent. 

— Néhol tízméteres ia 
vízállás. 

— A gát magasabb, 
mint valaha is volt, Tep¬ 
lák kartárs. 

— Rohan az ár! 

— A helyzet nem ve¬ 
szélytelen, de a vízügyi¬ 
ek, katonák, civilek hő¬ 
siesen küzdenek. 

— És mi lesz a buz¬ 
gárral? A feltörésekkel, 
átszi várgásokkai ? 

— Üjabb és újabb kő¬ 
töltésekkel, szádfallal és 
homokzsákokkal véde¬ 
kezünk. 

— A töltéskoronák át¬ 


áztak, járhatatlanok, be¬ 
ragadnak a járművek. 

— Tutajon, hajón, csó¬ 
nakon szállítják az anya¬ 
gokat az erősítésükre. 

— Állandó rettegésben 
élek . .. 

— Nyugodjék meg, 
Teplák kartárs! Pest 
nincs már veszélyben. 

— Igazi pesti mentali¬ 
tás. Én nem magamat 
féltem ... 

— A felső szakaszon 
is apad már a Duna. 

— önt persze hidegen 


— Üzemek, téeszek, 
hivatalok, vállalatok je¬ 
lentős természetbeni 
felajánlásokat tettek: 
házakat építenek, mun¬ 
kát és pénzt adnak ... 
Gyűjt a szakszervezet, 
mozgolódnak a társadal¬ 
mi szervezetek ... A Vö¬ 
röskereszt segélybélye¬ 
get bocsát ki ... 

— Minden segítség ke¬ 
vés. Minden áldozatot 
meg kell hozni! óriási 
anyagi károsodás érte az 
országot. 



hagyja, hogy mi történik 
a déli szakaszon. 

— Lassú apadás, hősi¬ 
es védekezés. .. 

— Mohács-szigetet ki¬ 
ürítették. 

— Gondos előrelátás¬ 
ból. 

— És mi lesz az árvíz- 
károsultakkal, a hajlék¬ 
talanokkal? ... 

— Aggodalma dicsére¬ 
tes együttérzésre vall. 

— Az ember nem le¬ 
het közömbös. 

— Legyen meggyőződ¬ 
ve, összefog az ország 
népe. 

— Szeretném remélni. 

— Máris széles körű 
társadalmi mozgalom 
bontakozott ki a káro¬ 
sultak megsegítésére. 

— Kétszer ad, ki gyor¬ 
san ad! 


— A kár valóban 
nagy, de azért nem kell 
megrémülni. Ha jól dol¬ 
gozunk, ezt is kihever¬ 
jük. 

— Ha mindenki úgy 
igyekezne a munkahe¬ 
lyén, mint az emberek a 
gáton: hősiesen, önfelál- 
dozóan dolgozna ... 

— Bizony, így volna 
jó, Teplák kartárs! Na¬ 
gyon szép, hogy úgy oda¬ 
van, hogy sajnálkozik, 
aggódik. De még szebb 
lesz, ha maga is megfog¬ 
ja a munka boldogabbik 
végét! 

— Maga is jókor jön 
a jótanáccsal! Minek 
strapáljam magamat, 
amikor a Duna már vé¬ 
gig apad? . 

Földes György 




Pusztai Pál rajza 








































































Ismeri a gazdáját 


Fülöp György rajza 




Felszólalás Beatles-ügyben 

Az Ország-Világ „Amerikai hatás 
a japán fiatalok között.” című cikké¬ 
ből idézzük: 

„A dzsessz-őrület Japánban is el¬ 
terjedt. Az angol Beatleseket itt is 
nagyon kedvelik. Az ő mintájukra 
formálódtak a „japán beatlesek”, Ji- 
ro Ichikava és Takashi Saito.” 

A fentiekkel kapcsolatban mind¬ 
össze az alábbiakat jegyezzük meg: 

1. Vajon mennyiben jelentenek 
amerikai hatást a fenti cikkben is — 
helyesen — angol nemzetiségűnek 
nevezett Beatles-fiúk? 

2. A Beát les-együttesnek semmi 
köze a dzsesszhez, tánczenét játsza¬ 
nak. 

3. Köztudomású, hogy a „Beatles” 
szó már önmagában is többesszám. 

4. A Beatles, mint tipikus gitár 
együttes, négy főből áll. Figyelemre 
méltó az említett két japán fiatal 
ügyessége, hogy ketten egy négytagú 
együttes „mintájára formálódtak”. 


Két gólya 

A Népszava humoreszkjében eqy 
ásatásról van szó, amely 2965-ben 
játszódik le. A jövő régésze .. ma¬ 
ga elé képzelte a XX. századi kom¬ 
binátépítőket, amint le-fel futkosnak 
egy nagy telek körül , vagy árván áll¬ 
nak a telek lábjában , mint a rab 
gólya Tompa Mihálynál ...” 

Egy ezer év múlva tevékenykedő 
régésztől természetesen nem köve¬ 
telhetjük meg a XX. századbéli ma¬ 
gyar irodalom alapos ismeretét. Ez¬ 
úton üzenjük neki, hogy a telek láb¬ 
jában álldogáló gólyáról Arany Já¬ 
nos írt „A rab gólya” című versében, 
tehát ez a hosszú csőrü madár nem 
azonos azzal, amelyet Tompa Mihály 
énekelt meg f ,A gólyához" című ver¬ 
sében. Ez utóbbi nem árva és nem 
álldogál a telek lábjában, hanem jó 
és újra itt van , mivelhogy „megeny¬ 
hült a lég, vidul a határ”. 


Még egyszer: Ibsen 

Néhány héttel ezelőtt megcsipked¬ 
tünk egy újságírót, mert riportjában a 
norvég Ibsent a svédeknek adomá¬ 
nyozta. A Népszava kérész trejtvény- 
gyártója aligha olvasta kis írásunkat, 
és Ibsenről csak a szóban forgó riport¬ 
ból tájékozódott. Így történhetett, hogy 
a június 27 -i lapszám keresztrejtvényé¬ 
nek függőleges 56 . sora szerinti „svéd 
drámaíró” megfejtése: Ibsen. 

Persze, a svédek és norvégek való¬ 
ban rokon- és szomszédnépek. De 
azért mi sem örülnénk annak, ha a 
Svenska Dagbladet keresztrejtvényében 
azt kellene megfejtenünk, hogy „oszt¬ 
rák drámaíró”: Madách. 

Dr. Árgus 



A ló: Már megint hízelegi Ügy látszik, elromlott a traktor... 


áuiío 


Az egyik fiatal lány fel¬ 
háborodva meséli a másik 
fiatal lánynak a hatos villa¬ 
moson: 

- És aki nem jött el, az 
ő volt. 

Merő gyávaságból nem 
szóltam közbe és nem igye¬ 
keztem megnyugtatni a 
leányzót, hogy talán téved 
és egészen másvalaki volt az, 
aki nem jött el. 

* 

Gépelési hanyagság kö¬ 
vetkeztében értelemzavaró 


hiba került be a „Napóleon 
bosszúja" című cikkünkbe, 
amely a Ludas Matyi július 
i-i számában jelent meg. Az 
angol súlymértékek felsorolá¬ 
sakor a „dram” szó „gram"- 
má sajtóhibásodott. Nem be¬ 
szélve arról, hogy a gram¬ 
mot két „m”-mel írjuk, a 
„dram" az ősi angol súly¬ 
mérték, s már csak azért sem 
lehet összetéveszteni a gram¬ 
mal mert egy dram 1.77 2 
grammnak felel meg, amint 
az köztudomású. 


Egyik könyvkiadónk lek¬ 
torátusán a lektor visszaad 
egy regénykéziratot egy lel¬ 
kes ismeretlen fiatalember¬ 
nek, aki író szeretne lenni. 
A lektor elmagyarázza az if¬ 
júnak, hogy a cselekmény 
nem valószerű, az alakok jel¬ 
lemzése hiányos, és az alap- 
gondolat ideológiai szem¬ 
pontból sem megfelelő, stb., 
stb. Az ifjú türelmesen vé¬ 
gighallgatja az elemzést, 
majd megkérdezi: 

- És hogy tetszett? 

f. 1. 





- Afrikában a helyzet teljesen áttekinthetetlen . . . 

























Handicap 


Az egyetlen megoldás | 




Szereplők: NAGY, KIS, KÉK, 
ZÖLD, MICIKE 

Szín: Iroda. Három íróasztal 

egymás mellett, a negyedik kis¬ 
sé odébb. Nagy, Kis, íróasztaluk 
mellett ülnek és dolgoznak. 

KÉK (izgatottan jön): Fiúk! A Ko¬ 
vács, a bérelszámolóból már megvet¬ 
te a kocsit. 

MIND (szemrehányóan Zöldre néz.) 

KIS (Zöldhöz): Most már tényleg 
rajtad a sor. 

ZÖLD: Nem veszek. 

KÉK: Ne játszd meg magad. 

NAGY: Nincs gyereketek. 

KIS: A lakásotok már megvan. 

KÉK: Be is rendeztétek. 

NAGY: Már rég meg kellett volna 
venned azt a kocsit. 

KIS: Nagyon furcsa. 

ZÖLD: De nem akarok kocsit ven¬ 
ni. 

NAGY: Fura egy pasas vagy. 

KIS: Fukar. Már régen suttognak. 
Senki sem érti, hogy miért nincsen 
még kocsid ... 

NAGY: És, aki zsugori, annak ki 
tudja, még milyen tulajdonságai le¬ 
hetnek. 

ZÖLD : De ... 

MIND (munkájuk fölé hajolnak, 
és meglepő csendben, megvetéssel 
dolgoznak néhány pillanatig, amikor 
Micike be). 

MICIKE (megáll Zöld íróasztala 
mellett): Jöjjön a büfébe, Laci, meg¬ 
iszunk egy feketét. 

í 


ZÖLD: Hagyjon, Micike, nem bí¬ 
rom tovább. 

MICIKE: Mi baja, Laci? 

ZÖLD: Bojkottálnak az osztályon, 
kiközösítenek, már senki se áll velem 
szóba, mert nem veszek kocsit. Gya¬ 
nús különcnek tartanak, aki szembe¬ 
szegül a kor nagy áramlatával. Most 
mondja, mit csináljak? Utálom a ki- 
puffogót, a kuplungot. Virág, napfény, 
kéta a Margitszigeten, saját négy lá¬ 
bamon, mármint a feleségemmel 
együtt. Én az érzelmek embere va¬ 
gyok, nem a technikáé. Mit csinál¬ 
jak? 

MICIKE (gondolkodik): Mit csinál¬ 
jon? Mit csináljon? Azt hiszem, ki¬ 
találtam valamit. 

* * * 

Másnap ugyanott az irodában. 

Nagy , Kis, Kék az íróasztal 

mellett ül, amikor Zöld fájdal¬ 
masan vonagló arccal be. 

ZÖLD: Szervusztok! 

MIND (dühösen felnéznek, és ide¬ 
genkedő hangon morognak valamit). 

ZÖLD (Leroskad az íróasztala mel¬ 
lé, kezébe temeti arcát, ujjai résén 
át kinéz, kémleli a hatást. Először 
semmi, mindenki undorodó arccal 
tovább dolgozik. Zöld még erőseb¬ 
ben nyöszörög): Jaj, jaj! 

NAGY (fölnéz): Na, mi van? 

ZÖLD (Most, hogy figyelnek rá, 
elveszi tenyerét orcája elől, és fáj¬ 
dalmasan, könnyben úszó szemmel 


fölnéz): Elveszett minden! A kocsi 
egész ára! 

(Általános felélénkülés, lassanként 
mindenki köréje szivárog). 

NAGY: Mi? Mi történt a kocsi 
árával? 

ZÖLD (mutatja): Sicc! az éjjel el¬ 
fújta a szél. 

KIS: Azért sejtettem én, mégis¬ 
csak gyűjtőnél. 

ZÖLD (zokogó hangon): Persze, 
hogy gyűjtöttem. 

KIS: Csak tagadta. 

NAGY (Részvéttel): Na, öregfiú, 
mi -történt a pénzzel? 

ZÖLD: Már kétszázötven forint 
híján együtt volt az egész, és akkor 
én ... szerencsétlen ... 

KIS: Na, beszélj! Könnyíts ma¬ 
gadon ! 

ZÖLD: Általában szerencsés kezű 
vagyok az ultiban. Mert be kell val¬ 
lanom, minden áldott éjszaka, haj¬ 
nalig ütöm a blattot, de ma éjjel el¬ 
úszott az egész. 

KÉK (füttyent): Ez igen! 

KIS: Hogy történt, drága barátom! 
ZÖLD: Többet ittam a szokottnál. 
Nem elégedtem meg a magam négy 
deci kevertjével. 

NAGY (mély részvéttel): Nagy hi¬ 
ba volt, szegény fiú. 

ZÖLD: Tudom. Vagy két decivel 
többet hajtottam fel. Aztán bizonyta¬ 
lan lett a fejem, a kezem. így tör¬ 
tént. Egyik százas a másik után. 
(XJjra asztalra roskad.) Elvitte a 
szél!... 

Mindhárman föléhajolnak, simogat¬ 
ják a hátát , vállát, fejét, Kis asz¬ 
talához szalad, pohár vizet hoz. 

KIS: Idd ki, drága, öreg barátom! 
NAGY (Tábla csokoládét vesz ki a 
zsebéből): Rágcsigáld, jót tesz ilyen¬ 
kor. 

Mialatt Zöld eszik, iszik, sóhajto¬ 
zik, Kis a másik kettőhöz: 

KIS: Nem rossz fiú ez azért, csu¬ 
pán megrögzött alkoholista. Hát is¬ 
tenem, mindenkinek megvan az ő 
•, hibája. 

KÉK: És csak notórius kártyás. 
Magánügy. Azt tesz a szabad idejé¬ 
vel, amit akar. 

MINDHÁRMAN EGYÜTT: De 
alapjába véve, mégiscsak rendes em- 
bér. Gyűjtött kocsira! 
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Szabad idő 


HoNlO 


A félművelt pesti — a 
homo magyar jelentését 
ismerve — azt hiszi, 
hogy arról az emberről 
szólok ebben a cikkben, 
aki csövön keresztül 
mérgezi a tüdejét. Teljes 
műveltségű polgártársam 
azonban tudja, hogy a 
„pipás” hétköznapi szó- 
használatban zabost je¬ 
lent, vagyis olyan vala¬ 
kit, aki bepörgött, avagy- 
is — szürke prózában 
szólva: — mérges. 

A „homo pipás” spe¬ 
ciális pesti képződmény, 



és tartozik a „homo 
sapiens” (értelmes em¬ 
ber) nagy családjába, te¬ 
hát azok közül való, 
akiknek megvan a ma¬ 
gukhoz való esze. 

A „homo pipás” tudo¬ 
mányos fölismerését 
Newton kollégámhoz ha¬ 
sonló körülmények köze¬ 
pette eszközöltem. Igaz, 
nekem nem az alma kat¬ 
tintottá föl agyamban a 
fényt, hanem a saláta, 
amely a lábam elé hul¬ 
lott éppen az ő törvényé¬ 
nek engedelmeskedve. 

A lábam pedig az ős¬ 
magyar ösztönnek enge¬ 
delmeskedve külsővel a 
pad alá továbbította a 
salátát. Pontosabban a 
villamos padja alá, mi¬ 
vel a nevezetes esemény 
a Lehel tér környéki vil¬ 
lamoson történt. 

Ekkor a néni, akinek 
kosarából a saláta New¬ 
ton szabta útjára indult, 
elmondott engem min¬ 
dennek, csak homo sa¬ 
piensnek nem. De ha¬ 
sonlóképp háborgott az 
úr is. akinek nadrágszá¬ 
rát súrolva suhant a pad 
léce alá a sáros saláta, 
és a női egyenjogúság 
szellemében hozzá mél¬ 
tóan nyilvánult meg a 
hölgy, akinek a haris¬ 
nyáján szemet futtatott 
a megbillent kosár és a 
kalauz sem maradt mö¬ 
göttük, amikor hatósági 
mivoltában közölte, hogy 
elege van a zűrből. (Na¬ 
gyon szerény fiú volt.) 



Ekkor kattant az isteni 
szikra homo sapiensi 
agyamban és fölismer¬ 
tem a fent jelzett alcso¬ 
portunkat, amelyet ezen¬ 
nel leteszek a Tudomány 
asztalára. Gazdag kísér¬ 
leti megfigyeléseim tár¬ 
házából hadd mellékelek 
egyidejűleg néhány pél¬ 
dát. 

A „homo pipás” puk¬ 
kad, ha nem várja meg 
őt az autóbusz, amikor 
alig száz méterről fut 
utána és szétrobban, ha 
mindenkit megvár az 
autóbusz, amikor ő már 
rajta van. A „homo pi¬ 
pás” gyalogosan dühöng, 
ha orra előtt pirosra vált 
a rendőr, és átmegy 
csak azért is, de a vo¬ 
lán mellett káromkodik, 
ha a pimasz gyalogos 
pirosban ugrál az orra 
előtt. A „homo pipás” 
személyes sértésnek ve¬ 
szi, ha a borbélynál az 
előtte ülő hajat mosat, 
bedörzsöltet és száríttat, 
de pimaszságnak tartja, 
ha a helyére várakozó 
türelmetlenül csettintget, 
amikor ő művelteti 
ugyanezeket. A „homo 
pipás” a közértben a 
pult előtt őrjöng, ha a 
gépsonka közé véget 
csempésznek, és a pult 
mögötti „homo pipás” 
explodál, ha ezt a ked¬ 
vességét észreveszik. A 
„homo pipás” fölhábo¬ 
rodik, ha a moziban az 



előtte ülő szerelmesek 
összedugják a fejüket, és 
magából kikelve utasít 
vissza minden háta mö¬ 
gül jövő beleszólást az ő 
szerelmébe, ha a mögötte 
ülők nem tisztelik a ger- 
jedelmét. 

A „homo pipás” étele 
az andaxin, itala a bróm, 
jellemző sajátossága, 
bogy pipási mivolta fe¬ 
lettese előtt latens ( rej¬ 
tett) f hiszen tulajdonkép¬ 
pen ő is csak homo sa¬ 
piens! 

Sólyom László 
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SÉTÁNY A PINCÉBEN 


Nem is olyan régen még 
művészetünk nagyjait meg¬ 
örökítő mellszobrok kettős 
sorfala között andaloghatott 
a városligeti sétáló. A Mű¬ 
vész Sétányt azután elbon¬ 
tották, mert kellett a hely a 
Vásárnak. 

Ígéret tétetett, hogy a szob¬ 
rok ennél jóval szebb kör¬ 
nyezetbe kerülnek! El is ju¬ 
tottak egy pincébe, és ott, az 
óbudai múzeumépület alatt, 
a sétány egészségesen tovább 
fejlődött. Ugyanis több al¬ 
kotás, mely a bontás idején 
még a szobrász műtermében 
alakulgatott, egyenest raktár¬ 
ba került, a mielőbbi feltá¬ 
madás reményében. 

A remény remény maradt, 
a feltámadás ma is késleke¬ 
dik. 

Kevés szép pontja van Bu¬ 
dapestnek, mely ne került 
volna már szóba, mint a 
Művész Sétány új helye. Így 
a Városmajor, a Vérmező és 
a Margitsziget, többek között. 

Aztán méla csönd lett és a 
Sétány ma is négy fal között 
zsúfolódik — a pincében. Pe¬ 
dig ... 


Rövidesen elkészül a gel¬ 
lérthegyi Jubileumi Park, a 
fővárosi közkertek egyik leg¬ 
szebbje és legnagyobbika. Ide 
— mint megírták a lapok — 
néhány igen szép, de a nagy 
területhez képest kevés kép¬ 
zőművészeti alkotás kerül.. 



A jelenlegi „pincelakók” 
bizonyára igen örülnének a 
gyönyörű környezetnek. A 
múlt század romantikus lel¬ 
kületű rajongói erre a tájra 
képzelték el a Magyar 
Pantheont. Ha Pantheon 
nem is, de legalább Művész 
Sétány születhetne itt. Nem 
kellene hozzá más, mint né¬ 
hány szobortalapzat és a jó¬ 
akarat, amiben bizonyára 
nincsen hiány. 

D. E. 





































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


MANIKŰR 


Arról az apró kis történetről 
van szó, amelyet angol kollégám, 
egy jónevű brit hetilap sűrűn 
Pestre járó bécsi tudósítója elme¬ 
sélt nekem. Elment az előkelő Váci 
utcai fodrászkombinátba. (Meg¬ 
hiszem azt, hogy elment! Akár¬ 
milyen előkelő is, még mindig 
olcsóbban szabadit meg bennün¬ 
ket felesleges hajmennyiségünk¬ 
től, mint bármelyik bécsi vagy 
londoni fodrász!) És miközben 
nyírták a haját, közölte a fodrász- 
nővel — akinek munkájával kü¬ 
lönben meg volt elégedve —, hogy 
manikűröztetni is óhajt. „Marika, 
a vendég úrnak lesz egy mani¬ 
kűr!” — továbbította az óhajt a 
fodrásznő kolleginájának fenn¬ 
hangon, a drótnélküli „házitele¬ 



fonon”. Marika éppen újságot ol¬ 
vasott, meg se rezzent, de mintha 
diszkrét fejbólintással tudomásul 
vette volna a „vendég úr” szándé¬ 
kát. Nagybrit vendégünk el tud¬ 
ta volna ugyan képzelni, hogy ke¬ 
zének ápolásához már a hajnyírás 
közben hozzálátnak (látott már 
ilyet), de gondolta: majd a végén, 
mégis több tere nyílik kézmíves 
munkára a maniküröslánynak, ha 
közben nem hajladozik körülötte 
az ollóját csattogtató, fésűjét for¬ 
gató fodrásznő. 

Ámde Marika az utolsó pitra- 
lon-kenet Után sem tette le új¬ 
ságját, s albionbeli kollégánkat 
még akkor sem méltatta pillan¬ 
tására, amikor az megunta már 
az üzlet közepén való, egyre célta¬ 
lanabbnak tetsző ácsorgást, és 
hosszú körmökkel távozott. Se 
manikűr, se köszönés, se magya¬ 
rázat — Marika továbbra is csak 
újságot olvasott. 

Eddig a történet. Jellemző az 
angol kolléga kapitalista menta¬ 
litására, hogy az esetet rossznéven 
vette, holmi laza munkaerkölcsöt 
emlegetett, és elítélte Marika ma¬ 
gatartását. Még elgondolkodni 
sem volt hajlandó azon, hogy ná¬ 
lunk a manikűröslány is mily 
szenvedélyes újságolvasó! És 
nagybrit létére meg sem fordult 
a fejében, hogy a kultúrszomj és 
annak minden módon való kielé¬ 
gítése nálunk ma már a manikű¬ 
röslánynak is elidegeníthetetlen 
joga! 
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Legyen szíves bemondani, hogy a l T u- 
iSS szék III. jöjjön be a fizetésért. 


„BAJOK A MAQYAR 
SPORTBAN" 

Azok az ifjúsági úszólányok, akik 
kiszámították, hogy jelenlegi csúcs- 
eredményeikkel valaha férfi olim¬ 
piai bajnokságot is nyerhettek vol¬ 
na, nyugodjanak meg néhány száz 
év múlva az 6 eredményeik avul¬ 
nak el. Nem a levegőbe beszélek. 
A napokban került a kezembe a 
„Népsport" 2965-ös évfolyamának 
egyik száma. Abban olvastam egy 
elkeseredett hangú cikket „Bajok a 
magyar sportban” címmel. A cikk¬ 
író történelmi visszapillantással 
kezdte fejtegetését, s borongás han¬ 
gon említette meg, hogy alig egy 
évezrede a magyar sport tizenhat 
bajnokságot is nyert egyetlen olim¬ 
pián. Aztán így folytatta: 

„És mi a helyzet mai Nézzük 
csak a sportok királynőjét, az atlé¬ 
tikát. Vágtázóink siralmasan las¬ 
súak. Szégyen, hogy 6 másodpercen 
felüli idővel országos ifjúsági baj¬ 
nokságot lehet nyerni százméteres 
síkfutásban. Eticsiga-kivítélünk jut 
eszünkbe, amikor ezt a szánalmas 
vánszorgást látjuk. Az edzésrend- 
szerben lehet valami hiba. Négy- 
százasaink $0 másodperc körül 
rostokolnak, 1 $oo-asaink pedig csak 
minden szökőévben tudják há¬ 
rom percen belül futni távjukat. A 
dobószámokban még rosszabb a 
helyzet. Ma már ott tartunk, hogy 
egy százméteres diszkoszvetést is 
megtapsolunk. 

Jó lenne, ha illetékesek megma¬ 
gyaráznák, hogy mi történt ugró¬ 
inkkal. Tudjuk, hogy sohasem áll¬ 
tunk a magasugró világranglista 
elén, de az mégiscsak túlzás, hogy 
versenyzőink 360-on felül csak egé¬ 
szen ritka esetben tudnak ugrani, 
rúdugróink csak minden nagy ün¬ 
nepen érik el a 9 métert, hiába 
védekeznek azzal, hogy nem tudják 
még megszokni a neutron-rudat. A 
női atlétikáról jobb nem beszélni. 
39 másodperc körüli 400 méterrel 
és 270 centiméteres magasugrással 
legföljebb szépségversenyen indul¬ 
hatnak hölgyeink. 

Hasonlóképpen súlyos a hanyat¬ 
lás az úszósvortban is. ahol például 
gyorsúszóink a maguk 33 másod¬ 
perc körüli százas eredményükkel 
nem tudnak bejutni egy valamire 
való nemzetközi verseny döntőjé¬ 
be. 

Labdarúgásban is lehangoló a 
helyzet. Vasárnap 900000 fizető 
néző bosszankodott az örökrang- 
adón. Megint gólnélküli döntetlen 
volt az FTC—MTK eredménye, s 
nem ez volt az egyetlen o: o-ás 
eredmény a fordulóban. Nem tud¬ 
nak csatáraink kapura lőni. És ez 
így megy ezer éve!” 

Lehangoltan tettem le a cikket, 
amelynek az utolsó, különösen 
borúlátó szemrehányásával külön¬ 
ben nem értek egyet. Ezer év még¬ 
sem elegendő ahhoz, hogy vérbeli 
góllövő csatárokat termeljünk ki. 
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A Hírharang munka¬ 
társa vagyok — szólítottam 
meg a kezeslábasba öltözött 
sovány, borostás arcú fér¬ 
fit, aki a gyárudvar füves 
szögletében heverészett. — 
1 -Ia nincs kifogása ellene, 
csinálnék magával egy ri¬ 
portot. 


Felkönyökölt, lassan rám 
emelte vizenyős, fáradt te¬ 
kintetét, aztán vállat vont. 


— Bánom is én?! 


— Hát akkor kezdjük a 
közepén — vettem elő a 
noteszt és ceruzát. — Meg 
van elégedve a beosztásával, 
kedvére való a munkaköre? 

— A franc, aki megeszi! 
— legyintett elkeseredetten. 

Döbbenten néztem rá. 

— Kérem szépen, itt va¬ 
lami tévedés lesz. Én egy 
keresetlen hangú tudósítást 
szeretnék írni az egyszerű 
dolgozóról, aki a maga 
módján névtelenül, de ke¬ 
ményen áll helyt a munka 
frontján, és példát mutat a 
többi egyszerű dolgozónak, 
aki szintén helytáll. Ennek 
előfeltétele, hogy szeresse 
azt, amit csinál. 

— Márpedig én szívből 
utálom! 


— De hát miért? Nehéz? 
Veszélyes? Rosszul fizetik? 



Tűrhetetlen a bánásmód? 
Nem fér össze a társaival? 

Szomorúan csóválta meg 
a fejét. 

— Az élet bonyolultabb, 
mint ahogy maguk megír¬ 
ják. Engem itt az unalom 
öl meg, a tétlenség teszi 
tönkre az idegeimet. 


is szükségem semmire. Nem 
eszem, nem iszom, nem do¬ 
hányzóm, nem lakom. 

— Furcsa ember, különös 
munkakör — motyogtam, 
magam elé zavartan. — Ha 
nem veszi sértésnek, tulaj¬ 
donképpen mi hasznát ve¬ 
szik itt magának? 



— Hogyan?! Maga egyál¬ 
talán nem dolgozik? 

— Nem — törült ki egy 
könnycseppet a szeméből. 
— Nekem nem szabad. A 
többiek dolgoznak helyet¬ 
tem. Pedig azt sem tudják, 
hogy a világon vagyok! 

— És a fizetség? 

— Nem kapok én, kérem, 
egy vasat sem. Igaz, nincs 


— Nono — húzta fel az 
orrát. — Hasznot azért haj¬ 
tok! 

— Éspedig? 

Kérdéssel felelt a kérdé¬ 
semre. 

— Tetszett olvasni Gogol¬ 
tól a Holt lelkeket? 

Bólintottam. 

— Hát ilyen holt lélek 
vagyok magam is. Csak 
nem a cári Oroszországban, 


hanem a mai Magyarorszá¬ 
gon. 

— És... és ki a maga 
Csicsikovja? 

— A művezető kartárs. 
ö hívott életre a semmiből, 
hogy feltüntethesse a neve¬ 
met a fizetési listákon és 
felvehesse a béremet. 

— De hát akkor ez a mű¬ 
vezető — csaló! Azonnal fel 
kell jelenteni! 

— Nyugi — csitított —, 
ő csak egyedül velem dol¬ 
gozik, néhol tucatszámra is 
igénybe vesznek holt lelke¬ 
ket. Jó ember a művezető 
kartárs... 

E pillanatban érces kiál¬ 
tás harsant fel a műhelyek 
felől. Tölcsért formálva a 
szája elé, tagbaszakadt, kék 
munkaköpenyes férfi kia¬ 
bált: 

— Kovács János! Jöjjön, 
írja alá ezt a papírt, tizen¬ 
két túlórája volt a héten. 
Gratulálok, derék fickó 
maga! 

— No látja? — tápászko- 
dott fel és indult a műveze¬ 
tő felé a holt lélek. — Iga¬ 
zán nem lehet ráfogni, hogy 
nem becsül meg. Csak két 
aláírás között az a tengés- 
lengés! Az a borzasztó! 

Kürti András 






SZUVENÍR 


(Szín: vendé&ő kijárata. Középkorú 
vendég sietősen a kijárat felé tart, 
jobb karját kínosan mereven tartja. A 
fizető lohol utána.) 


PINCÉR: Uram!... Kedves vendég! 

VENDÉG (keze a kilincsen): Mit 
akar, kérem? 

PINCÉR: Bocsásson meg, kedves 
vendég, de most észlelem, hogy a 
számla kapcsán némi hézag mutatko¬ 
zik... 

VENDÉG: Hogyhogy hézag? Hogy 
érti ezt?... Volt egy műbőrtalpam, 
maguk szerint zsiványtokány, egy cse¬ 
megeuborkám, szerintem, akinek ilyen 
a csemege ... no, mindegy ... Négy 
kenyerem és egy szódavizem, összesen 
huszonkettőhetven. Adtam huszonhár¬ 
mat, mit akar még? 

PINCÉR: Figyelmeztetni önt valami¬ 
re, amit el méltóztatott felejteni. 

VENDÉG: Nem fogyasztottam mást! 

PINCÉR (lesütött szemmel): És a fo¬ 
gyóeszköz? ... Mert ugyebár egy két¬ 
személyes asztal terítéke a szabvány 
szerint all ugyebár négy villából, két 
leveskanálból... 

VENDÉG (belevág): Nagyon kedves 
ez a szakmai oktatás, de sajnos, sie¬ 
tek! (Indulna.) 

PINCÉR: Félre tetszett érteni... én 
^ csak azt akartam jelezni, hogy ugye¬ 


bár ... van, aki fogyóeszközt is fo¬ 
gyaszt, ugyebár ... tetszik érteni... 

VENDÉG (idegesen): Hogy érti azt, 
hogy értem! Dehogy értem! Talán ma¬ 
gyarázza meg! (Hevesen hadonászik, 
hirtelen fölszisszen és újra mereven 
tartja a jobb karját.) 

PINCÉR (szelíden): A kedves ven¬ 
dégnek volt két villája... és két leves- 
kanala ... ez annyi mint... 

VENDÉG: Nohát, ez hallatlan! Ide 
se teszem be többé a lábamat! (Indul.) 

PINCÉR (szelíden megfogja a karját, 
egészen a vállánál): Előbb talán arról, 
hogyan teszi ki innét a kedves lá¬ 
bát ... 

VENDÉG (dühödten körülnéz, látva, 
hogy sehol senki, nagyon halkan kia- 
bál): Főúr! Vezetőség! 

PINCÉR: De drága uram! Szóra sem 
érdemes! 

VENDÉG: Akkor meg mit szaporítja 
a szót? 

PINCÉR: ön csökkenti a fogyóesz¬ 
közt, én szaporítom a szót. ön kezdte! 

VENDÉG: Ezt a pimaszságot! Bizo¬ 
nyára az asztal alá esett, amit rajtam 
keres! (Óvatosan kicsúsztat a zakója 
ujjából két kanalat, de a villa be¬ 
akadt. Kínosan sziszeg): Látja? Ott van! 
(Menni akar.) 

PINCÉR (súgva): Gyorsan, gyorsan! 
A vezető bármikor betoppanhat, isten 
ne adja, és... micsoda kínos helyzet. 
Kérem, én mindent megértek, nem 
akarok senkinek kellemetlenséget 
okozni. Intézzük el, kérem, a dolgot, 
és kész! (Ujjait összedörzsöli.) 


I ; ; ; \ 

VENDÉG (u tálkozva, de megadóan): 
Mennyi? 

PINCÉR (fölélénkül, készséggel ): 
Hátkéremássan az annyimintannyi. . 
(Blokkon számol) Két villa, két kana- 
lacska... Garantáltan savállók, ké¬ 
rem ... polírozott kivitelben, odakinn 
ez ma nem kapható... másegyéb, ké¬ 
rem? Savanyú? 

VENDÉG (keserűen): A végét mond¬ 
ja! 

PINCÉR: ötvenháromhúsz... Se¬ 
hogy sem akar több lenni! 

VENDÉG (merev jobb kézzel, sziszeg¬ 
ve kiszed három húszast, leteszi). 

PINCÉR (sebesen eltünteti a pénzt, 
mélyen meghajol, ajtót nyit): A vi¬ 
szontlátásra, kedves vendég, jövő hé¬ 
ten új sószóróink érkeznek, nyugatné¬ 
met import... 

VENDÉG: Visszajár hat nyolcvan. 

PINCÉR (cgyenkint, kínos szünetek¬ 
kel leszámolja a pénzt): Parancsoljon. 

VENDÉG (kárörvendőn várja ki az 
utolsó tízfillérest is. maró gúnnyal); 
Mondja ... nem okoz nehézséget ma¬ 
gának az elszámolás az ilyen... fo¬ 
gyóeszköz árával? 

PINCÉR: Ne tessék aggódni... át¬ 
hidaljuk mi az ilyesmit, kérem! (Aj¬ 
tót nyit.) A viszontlátásra! (Félre.) En¬ 
nek fogalma sincs a mai árakról! Hat 
kanalat és négy kést fizetett ki szó 
nélkül. 

VENDÉG (magában): Tiszta haszon! 
A két halkést nem vette észre! 

Péreli Gabriella 













KÉT VERÉB 

A telegráfdrót oszlopára 
Kct kis veréb egyszerre szállá. 

Az egyik vén volt, kopaszodó, 

A másik borzas ifjú, s mohó. 

S hogy tündöklőit a nyári reggel, 
Beszélgetett a bölcs öreggel 
A kevésbé bölcs kis fióka. 

Akit így intett ő a jóra: 

„Egész világ ha fejreáll is, 

Maradj öcséin csak hej, reális, 

Az égő napot ne tekintsed, 

Az út porában a te kincsed. 

A veréb fajta mindig jól járt, 

Ha ott keresett, ahol ló járt. 

Maradj mindig a parlagon. 

De - ott se ugrálj ám nagyon! 

és nehogy túl sokat magolj, 

Veréb vagy te és nem bagoly, 
öcsém, a dolog egyszerű. 

Belőled nem lesz nagyfejű. 

Ha kineveznek pacsirtának, 

Ne higgy, fiam, a link dumának. 
Mert amint énekelni fogsz, 
Mindenki hallja: csak csipogsz. 

A karmod legyen mindig tiszta: 

Ha zsákmányod lesz sok giliszta, 
Ne puffadj meg dagadtra tőle, 
Juttassál másnak is belőle. 

Sanyarú sors a veréb sorsa, 

S ha mégis itt-ott hull a morzsa, 
Tudd meg, az önzés csúf kísértés — 
Legyen benned kollektív érzés/’ 

... A kisebbik csak hallgatott. 

Majd röhögött egy jó nagyot: 
„Neked már rég elment eszed, 

Ilyen veréb mégsem leszek!” 

Szőnyi Zoltán 


Dominika Barát József rajza 



- No, Alvarcz, most már csak a fegyverszünetet kell túlélnünk . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


ÍGY NEM SZABAD! 


Sok panasz látott már 
napvilágot azokról a ki- 
sebb-nagyobb hibákról, 
amelyek mai kereskedel¬ 
mi életünkben még felta¬ 
lálhatok. Én is szolgálha¬ 
tok egy kirívó példával. 
Június 18-án a KERAVILL 
4-es számú boltjában (III., 
Flórián tér 3.) „Csajka" 
porszívót akartam vásá¬ 
rolni. Azon már meg sem 
lepődtem, hogy az eladók 
bejövetelem után is jóízű¬ 
en folytatták vidám be¬ 
szélgetésüket és rám se he¬ 
derítettek. Végül is meg¬ 
jegyeztem, hogy vásárolni 
szeretnék. Amikor az 
egyik eladó megtudta tő¬ 
lem, hogy mit akarok 
venni, közölte velem, 
hogy áramszünet miatt 
nem próbálhatják ki a 


Csajkát, azután, mint aki 
jól végezte dolgát, ottha¬ 
gyott. Csodálkoztam azon, 
hogy ilyen gyorsan leráz¬ 
nak egy vevőt, aki 1400 
forintért szeretne vásárol¬ 



ni, és megkértem: van-c 
áram a szomszédos bolt¬ 
ban? 

Amikor megmondták, 
hogy áramszünet csak a 
KERAVILL boltban van, 
azt javasoltam: kérjék meg 
a szomszédot, talán meg¬ 


engedi egy percre a por¬ 
szívó bekapcsolását és ki¬ 
próbálását. Azzal akarták 
elhárítani ezt a „terhes" 
feladatot, hogy a szom¬ 
széd boltban bizonyára 
nem lesz konnektor. Vég¬ 
re mégis rábeszéltem az 
eladókat, átmentünk a 
másik üzletbe: volt kon¬ 
nektor, a Csajka műkö¬ 
dött, megvettem és szó 
nélkül távoztam. Az ut¬ 
cán jutott eszembe, hogy 
nem oktattak ki arról, 
hogyan is kell kezelni a 
porszívót, de nem mertem 
visszamenni az üzletbe, 
mert már amúgy is túlsá¬ 
gosan megterheltem vá¬ 
sárlásommal a KERA- 
VILL-fiók eladóit. 

Szűcs Inirénc 

Budapest, III., Lajos u. 47/b. 


Gondos felmérés 


Mészáros András rajza 



- Megnézzük, kinek mekkora jutalom jár. 




Nem közölhető kéziratot küldtek: 

K. László, Nagykáta. - B. Zoltán, Be¬ 
led. - V. György, Bp., IX., Pöttyös u. - 
V. Ferenc, Nagykőrös. — É. István, Bp., 
X., Kolozsvári u. — D. Lajos. Debrecen. 

— H. Erzsébet, Bp., XIII., Mohács u. — 
M. Károly, Bp., XI.. Fehérvári út. - K. 
Gábor. Bp., VI., Rudas L. u. - Sz. Zoltán, 
Bp., Vin., Tömő u. - M. Sándor, Kiste¬ 
lek. - P. Vilmos, Bp., III., Meggyfa u. — 
S. Piroska, Bp., VII., Péterfy S. u. - Cs. 
Tamás, Kaposvár. — Sz. Gábor, Bp., XIII., 
Újpesti rkp. — L. Géza, Bp., VII.. Sajó u. 

— J. Sándor, Makó. — A. Mihály, Bp., 
XXII., Baross G. telep. - J. Sándorné, 
Bp., n.. Mecset u. - H. Attila. Bp. XDI, 
Szabolcs u. - K. Melinda, Törökbálint. 
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Maffia M foki ht#1 ÍJttffM- ■ ■' 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak óreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Fehér jegygyűrűt vásárol: 

— Bevéshetem a gyűrűben 
meny asszonya név éti — ér¬ 
deklődik az ékszerész. 

— Lehet, kérem, de min¬ 
denesetre ne nagyon mélyen. 
* 

Povács már öt éve udvarol 
a Draskóczi lánynak, s ez¬ 
alatt folyton ígéri, hogy elve¬ 
szi. A lány egy napon meg¬ 
kérdezi tőle: 

— Mondja, Rezső, mikor 
fog maga már engem el¬ 
venni? 

- Ebben az évben még 
nem lehet. 

— De hiszen tavaly is azt 
mondta. 

— Na és, talán nem tartot¬ 
tam meg a szavamat? 

* 

A régi hadseregnél az őr¬ 
mester, jogaikról és köteles¬ 
ségeikről iskoláztatja a le¬ 
génységet. Pontosan elmagya¬ 
rázza, hogy egy legénynek 
mennyi kenyér, mennyi hús, 
mennyi bor dukál. 

— Aki nem kapja meg ezt 
a mennyiséget. — mondja 
dörgő hangon —, annak joga 
van panaszra menni a kapi¬ 
tányhoz. — majd halkan hoz¬ 
záteszi: - De én nem taná¬ 
csolom ! 


RANgKÖRSÁg 


Régóta tudom, hogy az autótu¬ 
lajdonosok között szigorú hierar¬ 
chia és súlyos gőg uralkodik. A 
múltkoriban újdonsült autós isme¬ 
rősömnek őszinte hittel dicsértem 
Moszkvicsát. 

— Hagyja csak — felelte némi 
rezignációval —, nem szép ez 
már. Egy vacak Wartburg meg¬ 
nyomta hátul a sárhányóját. 

Nemrég Opel Rekord-tulajdo¬ 
nos barátom vitt kocsiján haza. 
A November 7 . téren a jobbra for¬ 
dulásnál egy Trabant állta útját. 

— Nyomorult kis Trabant — 
mondta barátom bosszúsan —, az 
ilyet már rég ki kellett volna til¬ 
tani a forgalomból. 

A napokban arról is meggyő¬ 
ződtem, hogy ez a kocsigőg nem 
egyedül a felnőttek sajátja. A Lu¬ 
kács-uszoda előtti parkolóhely 
környékén 4—5 éves kisfiú rollc- 
rezett. Egyszerre csak éles, sivító 
hangot hallok: 

— Menj innen, te srác, azzal a 
vacakkal. 

Hátrafordulok a hang irányába. 
8—10 éves kislány a sivító hang 
gazdája. 

Megértem gőgjét: vadonatúj a 
biciklije. 


Bandázs 




Aggódás 



<*. i.) 


- Aztán nehogy ugrálj a villamoson! 


E heti hirdetéseink 



flertékutá ni 
Szövetkezet be/) 


öltözhet! 
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JAPDEKN 1 


Nem tudom, Icuka 
menyasszony volt-e már, 
amikor megismertem, 
mert többször is volt 
menyasszony, és az uj¬ 
jún mindig hord karika¬ 
gyűrűt. Icuka tökéletes 
megtestesítője a modern 
lány típusának. Modern 
a külseje, az egész meg¬ 
jelenése, modem a be¬ 
szédmodora, legfőképpen 
pedig erkölcsi szemléle¬ 
te, hogy így fejezzem ki 



Télen pantallóban jár, 
tavasztól őszig rövid 
szoknyában. Ezek a szok¬ 
nyák annyira rövidek, 
hogy amikor leül Icuka, 
a térde már nem is na¬ 
gyon érdekli a szemlélő¬ 
dét. Mindig a legújabb 
divat szerint öltözködik, 
és a ruháihoz ízlésesen 
ki tudja választani a 
megfelelő napszemüve¬ 
geket. A hajviselete 
gyakran változik. Mióta 
ismerem, a toronymagas 
konty volt' a legtartósabb 
frizura a fején. Körül¬ 
belül egy hónapig hord¬ 
ta. Szőke póthajat vásá¬ 
rolt, bevallása szerint 500 
forintért, szépen kontyba 
tekerte, a saját elgon¬ 
dolása szerint és regge¬ 
lenként óvatosan fel¬ 
csatolta hidrogénezett 
fürtjeire. Különösen ak¬ 
kor volt feltűnő jelenség, 
amikor erre a magas, 
függőleges kontyra ken¬ 
dőt kötött. Az állát alig 
tudta mozgatni beszéd 
közben, a kendő feszes¬ 
sége miatt. Pedig beszél¬ 
ni nagyon szeret. Min¬ 
den érdekli, és minden¬ 
ről tájékozott. A külpo¬ 
litikához is ért. Azt 
mondja például, hogy a 
háború az hülyeség, ne 
vacakoljanak itt ilyenek¬ 
kel. 

Icuka hamar megta¬ 
nulja a legújabb jelző¬ 
ket, és választékos gond¬ 
dal használja. A stran¬ 
dolás neki állati jó, vi¬ 
szont a legújabb magyar 
film mindig állatian po¬ 
csék. Isteni volt a mo¬ 
hair sapka, és most is¬ 
tenien jó a turbánkötés. 


Azokat a fiúkat szereti, 
akiknek jó a fejük. Per¬ 
sze a jófejű fiúk számára 
sem közömbös, hogy Icu- 
kának jó lába van, sőt 
jó térde, egyéb anató¬ 
miai adottságokról nem 
is beszélve. Az örökös 
menyasszony igen ügye¬ 
sen udvarokat, soha 
nem ütköznek a rande¬ 
vúk, és a lovagjai nem 
tudnak egymásról, leg¬ 
alábbis személyesen nem 
ismerik egymást. Szépen 
betáblázza Icuka a dél¬ 
utánjait és az estéit, sőt 
még azt is megcsinálja 
időnként, hogy egyik 
randevúról a másikra el¬ 
kísérje valaki. Nála ez 
életfelfogás. Azt vallja: 
hülyeség unatkozni. 

Egy este összetalálkoz¬ 
tunk az utcán, megkért, 
kísérjem haza. Nem volt 
hozzá nagy kedvem, de 
láttam, hogy náthás, 
megsajnáltam. Egész 
úton csevegett, a legkü¬ 
lönbözőbb dolgokról, 
mint mindig. Szórakozta¬ 
tóan összehordott min¬ 
dent a legújabb divat¬ 
ról, a legújabb intim 
pletykákról, és elmond¬ 
ta a legújabb viccet. A 
kapunál búcsúzni akar¬ 
tam tőle, de visszatartott, 
mondván: még nem akar 
lefeküdni, mert hülye¬ 
ség ilyen korán, dumál¬ 
junk egy kicsit. Bemen¬ 
tünk a lépcsőházba, és ő 
bájosan eldumálgatott 
tizenegy óráig. Közben 
egyszer megjegyezte, 
hogy nagy hülyeség itt 
kint állni, de nem mehe¬ 



tünk be a lakásba, tiltja 
a főbérlője, egy ideges 
öregasszony. Tiszta pech 
ez a baromi nátha, még 
csókolózni se lehet. 

Akkor jöttem rá, hogy 
Icuka végeredményben 
nagyon rendes, jól nevelt 
kislány, és szeret engem. 
Hazafelé menet még ar¬ 
ra is gondoltam, felesé¬ 
gül kellene venni. Csak 
az a baj, hogy menyasz- 
szony, és nem tudom, ki¬ 
nek a kezéről csapjam le. 

Gemenczi József 


Az árulkodó fizetési szalag ... 

Erdei Sándor rajza 



- Még mindig azt mered állítani, hogy te vagy az indiai alkirály? 


FÖLD ALATTI PÁRBESZÉD 


— A cserebogár lárvája vagyok , 
nevem Pajor. 

— Nevem Giliszta. Titkon 
élek itt lent a föld alatt. Az ok: 
talajjavítás. Rágom, porhanyítom. 

— Én repülőnek készülök , uram , 
majd fent a légből támadok jövőre 
sasként ... 

— Tudom, ahány gyümölcsfa van, 
lecsap rá, nyúzza , jóllakik belőle. 

— Tudatlan ön! A repülő: elit 
fegyvernem ... 

— Ügy. — Kérdezze meg csak, tessék: 
amíg ön itt lenn tölti a belit, 

mi támadunk. Ez kérem, hősiesség! 

— Az lesz minden , aminek nevezem; 
s a tiszteletet könnyedén kivívnám, 
ha azt, hogy itt lenn dolgozom, eszem, 
én talajtani kutatásnak hívnám. 



Török Rezső 
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- Már egy félórája várunk. 

- Sajnálom. Ebédidő van. 


kis hely 


Szegő Gizi rajza 


LE A BÜROKRÁCIÁVALI 

Kedves Ludas! 

Körülbelül harminc éve dohány¬ 
zóm , és különösen szeretek vasár¬ 
nap ebéd után egy jó szivart el¬ 
szívni. A szivart szipkából sokkal 
kellemesebb szívni , mint anélkül , 
ez köztudomású . Legnagyobb saj¬ 
nálatomra azonban a szivarszipka 
hiánycikk, legalábbis én jó né¬ 
hány trafikot végigjártam érte , 
hiába. Ha már annyiféle cigaret¬ 
taszipkát gyártunk , az illetékes 
ipar igazán gondolhatna a sziva¬ 
rozókra és gyárthatna egy-két faj¬ 
ta szivarszipkát is, nagyon hálásak 
lennénk érte. 


S. E. 

Vili.. Köztársaság tér 12/a. 






A szolidan berendezett 
lakásban vésztjósló, vihar 
előtti csend ült. A fiatal- 
asszony, Glazurek Bódogné, 
gondosan körülnézett a szo¬ 
bában, óvatosan leemelt 
egy modern kerámia vázát, 
és hirtelen felindulásában 
a földhöz vágta: 

— Nem! — kiáltotta vég¬ 
sőkig elszántan. 

— Hallgass rám! — si¬ 
mogatta meg engesztelőén 
a csinos nő orcáját Glazu¬ 
rek Bódog. 

— Hiába minden mester¬ 
kedésed. Soha nem fogok 
beleegyezni, hogy a szüle¬ 
tendő gyermekem keresz¬ 
telő nélkül kapjon nevet. 

— Drágám, gondolkozz 
egy kicsit. Műhelybizalmi 
vagyok, és brigádvezető. A 
múlt hónapban az én javas¬ 
latomra változtatták meg 
Bödrögiék a szándékukat, 
és a Tanács dísztermében 
névadóünnepségen adták 
gyereküknek a Sándor ne¬ 


vet. Most az én saját gyer¬ 
mekemet vigyem kereszte¬ 
lőre? Soha! 

— Neked is van kereszt¬ 
apád, meg keresztanyád! 



— Csak azért, hogy bi¬ 
zonyos alkalmakkor emle¬ 
gethessék őket. Különben is 
az én időmben még nem 
volt szocializmus és nem 
volt névadó ünnepség. Ki¬ 
csi volt a választék, milyen 


körülmények között adja¬ 
nak nevet a gyereknek. 

— Már pedig az én fia¬ 
mat elvisszük a tisztelendő 
úrhoz. 

— Nézd, Klári, én min¬ 
dig tiszteltem a vallásos 
meggyőződésedet, de ebben 
az ügyben nem engedek. 
Névadó ünnepség lesz, és 
kész. 

— Az én gyerekemet ne 
a tanácselnök áldja meg! 

— Klári, én mindig tisz¬ 
teletben tartottam a meg¬ 
győződésedet, de most a 
születendő fiamról van szó. 
Hét hónap múlva a tanács 
dísztermében megtartjuk a 
névadást. 

— Soha! Én nem tudnék 
többet az anyám szemébe 
nézni! 


— Én meg nem tudnék 
többet az apám szemébe 
nézni! 

— Keresztelő! 

— Névadó ünnepség! 

— Ez az utolsó szavad? 

— A legutolsó! 

— Hát akkor nincs más 
hátra, mint . . . 

— Hát akkor nincs. 

— Ebben maradunk. 

— Rendben van. 


Másnap. Glazurek Bódog¬ 
né felvette elegáns, alma¬ 
zöld kosztümjét, és bekopo¬ 
gott dr. Sterbai Zsolt főor¬ 
voshoz, a „Bizottság” veze¬ 
tőjéhez. S miután rendezett 
lakáskörülmények között 
éltek, anyagi problémáik 
nem voltak, a beavatkozás 
okául a „házastársak közti 
világnézeti különbséget” je¬ 
lölte meg. 

Galambos Szilveszter 


Családi cirkusz 



Fogaskerekek 
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A LEKSZANDR IVANOV 

EQY POHÁR VÍZ 

Csak egy pohár víz, egyetlen pohár! 
Nincs ennél szimplább téma a világon! 
Így gondolod, eszedben más se jár, 
ám én ezt más világításban látom ... 

A víz az életed fő alkatrésze , 
csövön, csapon csak víz csorog , csepeg, 
sőt, sajna, még azt is veheted észre, 
hogy főként víz alkotja testedet! 

A víz hűsíti langy nyelőcsöved, 
a szervezetben rendben elvegyülvén 
egy változatlan, ős szabályt követ, 
és izzadásban hajtja ki a törvény. 

Csobbanásában dallam muzsikál, 
ám néha bömböl romboló, vad árral!.. 
Úristen, ez csak egyetlen pohár! 

Hátha még innék egy másik pohárral! 

(A moszkvai Krokodilból 
fordította Pogonyi Antal) 


MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 


Hogyan védekeznek az idegesség ellen? 


r 

IMPORT 


k 

HUMOR 



Ha megcsap az előszele, vihar¬ 
szünetet tartok. 

B. E. 

Alacsony beosztásom eleve ki¬ 
zárja, hogy bárkivel is ideges le¬ 
hessek. 

D. F. 

Nem tulajdonítok neki különö¬ 
sebb jelentőséget, mert tudom, 
hogy csak idegi eredetű. 

F. L. 

Szép, lírai történeteket mesélek 
magamnak: a jó mindig elnyeri 
jutalmát. Ez olyan megelégedéssel 
tölt el, ami kizárja, hogy ideges¬ 
kedjem. Sajnos, nem győzök egész 
nap mesélni ... 

5 . Gy. 

Megiszom egy pohár friss vizet, 
majd leheveredek, és számolok 
húszmillióig. 

(f—P) 


Láttam egy cuki kis kényszer¬ 
zubbonyt, gyűrtelenített terylén 
anyagból. Miért ne legyek ideges? 


Nekem annál jobb a közérze¬ 
tem, annál nyugodtabb vagyok, 
minél idegesebbek a környezetem¬ 
ben levők. Ezért mindent megte¬ 
szek, hogy létrehozzam ezt az ál¬ 
lapotot. 

K. A. 

Éppen ezt kérdezte tőlem a 
múltkor egy híres idegorvos is. 

P. L. 


Készpénzzel. 


s. P. 


Az idegességnek egyetlen ellen¬ 
szere van: a derűs nyugalom. Én 
például, ha úgy érzem, hogy ide¬ 
ges kezdek lenni, derűs nyuga¬ 
lommal beveszek egy Trioxazint. 

(t.) 


BEBN 


BIZALMATLAN FÜRDÖZÖ 

(Az „lei Paris”-ból) 


NEHÉZFEJÜ ELEFÁNT 


PEDÁNS HIVATALNOK 












(A varsói Szpilkiből) 


- Most már érted, hogyan keH csinálni?! 

(A londoni ,.Daily Express”-bői) 






- Hé, fiatalember! Adja át a helyét en¬ 
nek a néninek! 

(A moszkvai Krokodilból) 
























































Takarékossági év 



- A hölgy szódavizet fogyaszt, cn pe¬ 
dig nézni fogom! 


Együttműködés 



- Kartars, engedje meg, hogy a füzénél 
én is megsüssem a pecsenyémet. . . 


Rokotllátogatás Hegedűs István rajza 



- Leveleidben azt írtad, hogy telik ruhára a fizetésedből . . . 


Autó-stop 



Igazi nyugalóft i 




Esős hajnalban, a reggeli lapban 
egy mélyenszántó kritikát olvastam. 

Oly író regényéről folyt a szó , 
kit ^zívesen vár bármely olvasó. 

Mit tudtam meg e magvas kritikából? 
Hogy problémáink vannak közel, s távol 
ezekben van sok fontos közös érdek, 
de önérdek is, még pedig tömérdek. 

Am, mert árnyékát ránkveti a múlt f , 

a jót tisztázni nagyon bonyolult. 

Mi a helyes? Ha jól agyadba vésed, 
hogy honnan ered számos tévedésed, 
ebben segít az objektivitás, 
de hoau hol van. az méa ma is vitás. 



A bíráló elmésen fejtegette, 
ki lehet képes, és miféle tettre, 
megtudtam ebből, hogy van konfrontálás, 
csak korunk ezért nem eléggé hálás, 
sőt végül azt is megtudtam belőle: 
ki nem áll helyt, az nem juthat előre, 
csupán csak egyet nem tudtam meg én: 
hogy miről is szól ez a szép regény? 


Lovászy Márton 
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M5—718. — Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343—100. •142—220. - 65.4272 - A szedés & Kossuth Nyomdában készült, 
a nyomáai munkákat az Egyetemi Nyomda végezte — 65.7857 — Terjeszti a Posta Központi Hirlaplroda. Tel.: 180-650. INDEX: 25504 
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— Fel a fejje^ Ráró 9 látod a kassát már rehabilitálták! 





















Feltalálták a bumeráng-kritikát 

Várnai György rajza 
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... Minden dicséret garantáltan visszajön . . . 


tuxio 


Az orvos kérdezi a beteg- — Már csak azért is érdé¬ 
től: mes lenne megtanulnia ma* 

- Mi a panasza? gyárul, hogy nyelvpótlékot 

A beteg önérzetesen vála- kapjon. 

szol: *• 

- Semmi! Nagyon rosszul 
érzem magamat, de panasz¬ 
kodni, azt nem szeretek! 


f 


A napokban kimaradt az 
áramszolgáltatás idehaza (né¬ 
piesen: nem volt villany), de 
még csak be sem tudtam 
jelenteni az Elektromos Mű¬ 
veknél, mivel a telefonom is 
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HÁROM JUTALOM 


Az újságíró kora reg¬ 
gel óta lábatlankodott 
az aratók között téma 
utón kutatva, mikor vég¬ 
re megszánta őt egy öreg 
kaszás: 

— A Balog Janit írja 
meg az elvtárs — mon¬ 
dotta rézsűt pislogva a 
szemébe húzott szalma¬ 
kalap árnyékából —, 
mert olyan talentum, 
mint a Balog Jani, még 
nem született, mióta Ze- 
torra ült a magyar. 
Nincs is hiány az elis¬ 
merésben, mert egy hó¬ 
nap alatt háromszor ka¬ 
pott jutalmat. 

Az újságíró hálásan 
szorította meg az idős 
paraszt munkától kérges 
kezét, és elindult a téma 
után. Megtudta, hogy 
Balog Jani éppen az or¬ 
szág kenyerét szállítja a 
cséplőgéptől a magtárba, 
méghozzá nyújtott mű¬ 
szakban, ami annyit je¬ 
lent, hogy naplemente 
után is pöfög a búzát 
vontató Zetorral. 

— Este megyek elébe 
— határozott az újság¬ 
író —, riportom címe pe¬ 
dig ez lesz: „Beszélgetés 
az aratás hősével, éjsza¬ 
kai műszakon, egy Zetor 
reflektorának sugará¬ 
ban/' 

Kibotorkált tehát a fa¬ 
luszéli magtárhoz, ahol 
kisvártatva feldübörgött 
a Zetor, hozva a riport- 
nakvalót, a háromszor 
jutalmazott Balog Janit. 

Némi nehézséget oko¬ 
zott, hogy az aratás hő¬ 
se — talán túlzott sze¬ 
rénységből — teljes sö¬ 


tétségbe burkolózva kö- 
zelgett, vagyis nem ég¬ 
tek Zetorján a reflekto¬ 
rok. Amikor észrevette, 
hogy valaki hadonászik 
az úton előtte, nagy kel¬ 
letlenül megállt. Csak 
aztán derült mosolyra, 
midőn zseblámpafénynél 
kiderült, hogy az út¬ 
menti lovagnak ceruza a 
fegyvere. 

— Hű, a mindenségit! 
Már azt hittem, zsaru! 



— Hát ha az lenne, 
mi a félnivalója? — 
kérdezte az újságíró. 

— Látja, ha szeme 
van — felelt Jani, a ze- 
toros. — Nem ég a ref¬ 
lektor, mert nem kapni 
hozzá égőt. Háromszor 
kapott rajta a rendőr, 
három ízben bírságoltak 
meg 300 forintra, de 
most mái nagyon kell vi¬ 
gyáznom, mert azt mond¬ 
ta az elnök: „Ügy vi¬ 
gyázz, Jani fiam, hogy 
már rajtunk röhög a já¬ 
rás, oszt negyedszer nem 
fizetek a rendőrségnek 
prémiumot!" 

(fttlöp) 




Nem akar feltűnni 


Gerő Sándor rajza 



elromlott. Legalább egy táv¬ 
közlő mesterséges hold segít¬ 
ségével tudtam volna értesí¬ 
teni az illetékeseket! 


Megjegyzés egy írónkról, 
akinek a helyes fogalmazás 
nem a legerősebb oldala: 








































l£ A BÜROKRÁCIÁVAL! 

RECEPT NÉLKÜL 

Egyik délután betértem a 
Martinelli téri patikába rag¬ 
tapaszért. A pult előtt hosszú 
sor kígyózott, s így egyenest 
a pénztárhoz mentem blok¬ 
kért. A pénztáros közölte ve¬ 
lem, hogy bemondásra nem 
adhat ki blokkot. Mondtam, 
nekem csak recept nélküli 
ragtapasz kell. Akkor is tes¬ 



sék írást hozni a gyógysze¬ 
résztől! Sorban állás a pult¬ 
nál, a kasszánál, újból a 
pultnál. 

Mindez egy ártalmatlan re¬ 
cept nélküli ragtapaszért, 
ami nem veszedelmes szer, 
mint, teszem fel, az ópium 
vagy a ciankáli. Ha valami 
erős szer, azt úgyis csak re¬ 
ceptre adják. Tudtommal a 
ragtapasz még senkinek se 
okozta halálát. Akkor meg 
minek a blokkok firkálásával 
terhelni a patikusokat, és 
háromszori sorban állással 
büntetni a vevőket? 

(-dzs-) 


Vietnamban 

Zsoldos Sándor rajza 



Szabadnap 




Nyilván nem én vagyok 
az egyetlen, aki csodálkozva 
olvasta az újsághírt, hogy 
az amerikai Ohio-állambeli 
Clevelandtól alig száz kilo¬ 
méternyire egy fürdőhelyet 
nem kevesebb, mint 30 000 
(harmincezer) huligán táma¬ 
dott meg. Ha valakinek va¬ 
laha kétségei lettek volna 
az amerikai bünhullám nö¬ 
vekvő méreteit illetően, 
most meggyőződhetett ar¬ 
ról, hogy az amerikai bűnö¬ 
zésben mennyiségi ugrás 
történt s a közbizonytalan¬ 
ság minden képzeletet felül¬ 
múl Egy-két huligán is kel¬ 
lemetlen tud lenni, de egy¬ 
szerre harmincezer — ezt 
elképzelni is nehéz, nem el¬ 
viselni! 

És hogyan tudtak har¬ 
mincezer fiatalt megszer¬ 
vezni , kiképezni a huligán- 
ság legfontosabb fogásaira, 
hogyan tudják felszerelni, 
élelmezni, mozgatni őket? 
Mi, akik a hagyományos 
randalírozás ismeretében 
nőttünk fel, értetlenül ál¬ 


lunk e teljesítmény előtt. 
Ügy látszik, a huliganizmus 
is elvesztette régi egyénies¬ 
kedő jellegét, s átadta a he¬ 
lyét a kollektív rendzava¬ 
rásnak. A megszokás nagy 
erő, s az ember nehezen 


fosztotta Mr. Herbert Smith 
lakását. Ékszereket, pénzt 
és ruhaneműt vittek maguk¬ 
kal. A rendőrség körözést 
adott ki a 16 000 betörő sze¬ 
mélyleírásával” 

„Hetvenezer útonálló tá- 



tudja átállítani magát a ré¬ 
gi, meghitt élményekről az 
újra, de az is bizonyos, hogy 
a jövő újságolvasójának 
már úgyszólván semmi meg¬ 
lepőt nem jelentenek az 
ilyen és efféle hírek: 

„Tizenhatezer betörő ki¬ 


madia meg az oaklandi 
Miss Mary Brand bejáró¬ 
nőt és el akarta tőle venni 
a retiküljét. Miss Brand ki¬ 
áltozásaira az útonállók el¬ 
menekültek.* 9 

„44 000 sikkasztót leplez¬ 
tek le a Brooks, Brooks and 


Brooks-vállalatnál. A 44 000 
sikkasztó évekig észrevétle¬ 
nül folytatta üzelmeit, míg 
végre egy hamis belégen 
lebukott.** 

„Pénzhamisító bandát fe¬ 
deztek fel Philadelphiában. 
A banda százharmincezer 
tagját már elfogták, további 
hetvenezernek a nyomában 
vannak.** 

Nagyobb összegeket csalt 
ki az 54 éves Miss Margaret 
Jcnkinstől tizenhétezer há¬ 
zasságszédelgő, akik mellé¬ 
kesen még nősek is voltak.** 

Ilyen méretű bünhullám- 
hoz persze megfelelő számú 
rendőr is kell, s ebben a te¬ 
kintetben előfordulhatnak 
nehézségek. Ha például Mr. 
Róbert Sniff hiába kiabál 
segítségért egy chicagói si¬ 
kátorban, ez csak azért tör¬ 
ténik így, mert mind a há¬ 
rommillió rendőr egy sza¬ 
bálytalanul közlekedő gya¬ 
logjárót üldöz. 

Feleki László 
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Főpróba 



- Mit képzeld ! ... 


Az Idomítás csodája 



'J ) su>te4eeiós történet 


Herplait elkapta a gép- 
száj. Képletes értelemben 
ugyan, de legalább olyan 
hatásfokkal. Csendes nap¬ 
jainak felhőtelen egét 
egyik pillanatról a másik¬ 
ra elborították a gondok 
ólomszín felhői. Letört és 
elszíntelenedett, ami szá¬ 
mos ismerőse közül fel¬ 
tűnt a tettre kész Takács¬ 
nak, aki megkérdezte: 

- Mi lelt, pajtás, beteg 
vagy? 

Herplai elmondta. 

- Baj, baj - vakarta 
húsos fejét Takács —, vol¬ 
tál már Ivánnál? Egy sza¬ 
vába kerül és... 

— Voltam, voltam — 
szakította félbe Herplai. 
- Palinál is voltam, most 
nevezték ki vezérigazgató¬ 
nak, Dezsőnél, Somosnál, 
Kertésznél... - és még 
felsorolt húsz nevet. - 
Semmi. Nincs tovább. 
„Hidd el, öregem, ha mó¬ 
domban lenne..." — 

mondta az egyik? „Tudod, 
engem is fúrnak..." - 
felelte a másik? „Most 
nem lehet, ismered a párt- 
határozatot ..." - felelte 
a harmadik? „Mit tehetek 
én, pártonkívüli..." — 

válaszolta a negyedik - és 
még felsorolt húsz ha¬ 
sonló tartalmú választ. 

- Több nagy káderem 
nincs — legyintett fárad¬ 
tan Herplai —, nem me¬ 
gyek senkihez, lesz, ami 
lesz... 

Takács végighallgatta 
egy ideig még szótlanul 
nézte a lámpaoszlopot, 
aztán Herplai vállára csa¬ 
pott: 

- Tudod, mit, adok egy 
névjegyet Donnerwetter 


osztályonfelüli főtanácsos¬ 
hoz, a társadalmi ügyek 
főosztályának csúcsveze¬ 
tőjéhez ... 

— Hogy jövök én ... 

— Sehogy! - vágott sza¬ 
vába Takács. — Be se en¬ 
gednének az előszobába. 
De én adok neked egy 
névjegyet, tessék ... 

Plakettekkel teletűzdelt 
kis kalapját homlokába 
húzta, és emelt fővel távo¬ 
zott. Mindennap egy jó¬ 
tett - jót tesz az emész¬ 
tésnek. 

Másnap reggel Herplait 
beengedték a csúcsvezető 
előszobájába. Leült, cs az 



első órában azon meditált, 
mit fog mondani, ha kér¬ 
dezik. Közben a szemre- 
való titkárnő már a har¬ 
madik feketével tűnt el a 
párnázott ajtó mögött. De 
Herplait nem szólították. 

Délben az éhségtől lila 
karikákat látott, a szom¬ 
júságtól összeragadt a 
szája, és már el is felej¬ 
tette, mit akart előadni. 
Kicsit törte a fejét, szól¬ 
jon-e a titkárnőnek, de 
mikor alaposabban meg¬ 
nézte, lemondott róla, 
meggémberedett tagokkal, 


nehézkesen felemelkedett, 
és bizonytalan léptekkel 
távozott. 

A titkárnő nem köszönt 
vissza. 

A kocsiban ülők nem 
néznek a kerekek alá — 
mormolta Herplai az ut¬ 
cán, és eltalpalt a sarki 
Közértbe, maradék va¬ 
gyonkáját parizerre vál¬ 
tani. A csinos fekete ki¬ 
szolgálólány hosszú, ku¬ 
tató pillantást vetett rá, 
aztán elmosolyodott, mire 
Herplai töviről hegyire el¬ 
sírta bánatát. 

- Ne veszítse el a fejét 
- mondta a lány pillanat¬ 
nyi gondolkozás után —, 
beszélek a nagynénémmel. 

- Nagynéniével?... Mi 
a beosztása kedves nagy¬ 
néniének? — kapott a szón 
Herplai. 

— Takarítónő. 

— Tak ... a . . . 

- Igen, bejáró-takarító¬ 
nő Donnerwetter fótaná- 
csoséknál... 

— Donnerwe . 

- Ott bizony. Nagyon 
rendes néni, ő szólt a főta¬ 
nácsosnak a lakásügyem¬ 
ben is. 

Minek húzzam hosszú 
lére a történetet? Hősünk 
szénáját harmadnapra 
rendbe hozta Donnerwet- 
terék féltett bejárónője, 
Herplai ismét kiegyenese¬ 
dett, visszanyerte eredeti 
színét és megnyerő moso¬ 
lyát. Azóta mindennap 
egy órát tolt a sarki Kö¬ 
zénben, a csinos fekete 
kiszolgálólány pultja előtt 

Kőműves Imre 


- Gyerünk, gyerünk! Mit ígértél!? 


Ducika 


Pusztai Pál rajza 

























































































NŐI MADARIJESZTŐK 

A világ mezőgazdaságának 
hallgatag, de ritkán hatásos té¬ 
nyezői a madár ijesztők. Az 
egész intézmény csak arra jó, 
hogy bebizonyítsa a madarak 
bátorságát. Most azonban új 
fordulat állt be a madárijesztés- 
ben. A londoni „Daily Mirror" 
egyik levelezője, E. W. Epsom 
úr Surreyból leírja, hogy nem¬ 
rég Ausztráliában járt, s feltűnt 
neki, hogy „ a madárijesztők ál¬ 
talában nem férfiak, hanem 
nők. Eltűntek a karókeresztre 
akasztott ócska frakkok, .s más 
férfiholmik, helyüket ócska női 
ruhák, pongyolák foglalták el. 
Az érdekes az, hogy ezeken a 
szántóföldeken alig található 
madár. Ügy látszik, a madarak 
sokkal jobban félnek a nőktől , 
mint a férfiaktól. Jó lenne, ha a 
mi farmereink is megpróbál 
koznának ezzel a módszerrel:' 


Zsineghiány 



Ha leesik, leesik, ez a madzag az utolsó ... 




Csak semmi karambol . .. 



SZICÍLIAI VICC 


Az öreg maffiás „lupá- 
rdt” ajándékoz a fia tizen¬ 
negyedik születésnapjára. 
(A lupára, rövidre vágott 
csövű vadászpuska — a 
maffia kedvenc fegyvere. 
Csúnya, mély sebeket vág.) 
— Lassan felnősz, gyerek, 



jó, ha megtanulsz vele bán¬ 
ni. És aztán, ha megnősülsz, 
és valaki azt találná neked 
mondani, hogy szarvakat 
lát a fejeden, ezzel megfe¬ 
lelhetsz neki . .. 

Másnap a gyerek , vállán 
a lupárával , büszkén feszít 


az iskolában. Hozzálép az 
egyik osztálytársa, és ugyan¬ 
csak büszkén megmutatja 
vadonatúj karóráját . 

— Én is születésnapomra 
kaptam ... Szép, mi? — Az¬ 
tán sóváran méregeti a 
fegyvert. — Tudod, mit? 
Cseréljünk! 

Rövid tárgyalás után meg¬ 
kötik az üzletet. 

Otthon a papa: 

— Hol a puskád, Salva- 
toré? 

— Nézd — s mutatja ne¬ 
ki a csillogó órát —, elcse¬ 
réltem ... 

Az öreget a guta kerülge¬ 
ti. 

— Te ... te szerencsétlen! 
Ha valaki azt mondja ne¬ 
ked, hogy felszarvaztak, 
annak majd azt feleled, 
hogy igen , uram ... ponto¬ 
san fél hét? ... 

G. G. 


KIS HELYSÉG... 

Hartley Witney kis falu Dél-Angliában, 2521 lakos - 
sál. A falu vezetői — a Reuter-hírügynökség jelen¬ 
tése szerint — elhatározták, hogy 14 000 fontos költ¬ 
séggel kétszemélyes atom-óvóhelyet építenek. A két 
személy gondoskodik majd a háború után a falu 
ügyeinek továbbviteléről. Mert ha lakosság nem is, 
de ügyvitel csak lesz! 





















Útmutató külföldieknek 

Gerő Sándor rajza 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


KINEK Jó?! 

Az önkiszolgáló rend- Beállítottak négy gyö- 
szer, mint szerte a nagy- nyörü hütöpolcot. Szépen 
világban, nálunk is jól mutatnak, bár a második 
bevált. Lényege, hogy naptól nem működik 
az árut előre lemérik, egyik sem. 
becsomagolják és szava? A négy mérlegből meg¬ 
telt minőségben hozzák hagytak egyet, és azt 
forgalomba. közvetlenül a pénztár 



Néhány hete a Márti- mellé telepítették. Eléjük 
rok útja 56. szám alatt terelő korlátot szereltek 
levő szövetkezeti zöld - fel. Nyolcról tízre növel- 
ség- és gyümölcsüzletet ték az alkalmazottak szá- 
— egy kis részleg kivéte- mát. 
lével — önkiszolgáló Az átszervezés müsza- 
bolttá alakították át. De ki, tárgyi és személyi 
hogyan? feltételeinek biztosítása 


Új a kocsi 



után megindulhatott az 
önkiszolgálás. A gyakor¬ 
latban ez a következő¬ 
képpen játszódik le: 

Bejön egy vevő, fel¬ 
vesz egy kosarat, oda¬ 
megy a rekeszekhez. 
Cusztálja, fogdossa az 
uborkát, az őszibarackot, 
belemarkol a babba, bor¬ 
sóba, falapáttal kotorja 
az érzékeny, törékeny 
ribizli halmot. Aztán 
zsákmányával sorba áll 
az egyetlen mérleg előtt. 
Tolakodás, tülekedés. A 
mérlegelésnél kiderül, 
hogy neki több karalábé 
kellene, hát hoz még egy 
fejet, vagy kevesebb bab, 
hát visszavisz egy jó ma¬ 
rókkal. Ottjártunkkor 
egy idős hölgy például 
éppen borsót válogatott. 
Minden egyes darabot 
tüzetes vizsgálatnak ve¬ 
tett alá és csak hosszas 
töprengés után helyezett 
el a zacskóba. Később a 
másik rekeszből kivett 
egy őszibarackot, feltép¬ 
te a héját, megszemlélte 
a húsát, aztán visszatet¬ 
te. Nyilván nem nyerte 
meg a tetszését. 

Egyetlen nap alatt ti¬ 
zenhat panaszkönyvi be¬ 
jegyzés, a forgalom nagy¬ 
arányú csökkenése, ide¬ 
ges, elkeseredett alkal¬ 
mazottak, mérgelődő vá¬ 
sárlók ... 

A jelenlegi állapot el¬ 
riasztja, feszélyezi, bősz- 
szántja a vásárlóközön¬ 
ség többségét, anyagilag 
hátrányos a vállalatnak 
is, az alkalmazottaknak 
is, egészségügyi szem¬ 
pontból pedig kifejezet¬ 
ten káros. 

Kinek jó? 


t 

i 
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Zómori Z. Oszkár apró kék lá¬ 
basból lecsót kanalazott az Al- 
mássy téren. 

— Jó étvágyat, — mondtam il¬ 
ledelmesen, mire Oszkár maga 
mellé parancsolt: 

— Dobd le magad egy percre! 
Fontos kérdésben kérem a véle¬ 
ményedet. Mit tartasz a koeduká¬ 
cióról? 

— A fiúk és lányok közös isko¬ 
lai oktatásáról beszélsz? Vélemé¬ 
nyem szerint helyes és hasznos — 
feleltem meggyőződéssel. 

— Én a munkahelyi koeduká¬ 
cióról beszélek. Károsnak és hely¬ 
telennek tartom a vegyespárost. 
Sem gyárban, sem hivatalban, de 
még a szántóföldön sem helyes¬ 
lem, ha a férfiak és nők egy mun¬ 
kahelyen dolgoznak. Abból csak 
baj származik. 

— Furcsa nézeteid vannak — 
vetettem közbe. 

— Hallgass végig — mondta 
erélyesen, és lenyelte az utolsó fa¬ 



lat lecsót. — Férfi és nő, tűz és 
víz, menny és pokol, kék ibolya 
hűs hajnalban a tavaszi erdőn és 
cikázó villám a fülledt nyári éj¬ 
szakában. 

— Kitört belőled a költő — ha¬ 
joltam meg kétes elismeréssel. 

— Légy szíves, ne gúnyolódj, 
mert hozzád vágom a lábast! — 
kiáltott fel dühösen, majd így 
folytatta: — Mindjárt elmondom 
az érveimet. Az intrikus, rossz 
légkör a munkahelyen, eredendő¬ 
en abból származik, hogy férfiak 
és nők napi nyolc órát töltenek 
egymás közelében. Hacsak az egy¬ 
évi bókokkal és udvarlással eltöl¬ 
tött időt számítom, annyi munka¬ 
időt kapunk, melyből egy új 
Dunaújvárost lehetne felépíteni. 

— Mi az elképzelésed? Hogy le¬ 
hetne segíteni ezen a problémán? 

— A teljes elkülönülés híve 
vagyok. Az ország egyik felén 
helyezzük el a nőket, a másikon 
a férfiakat. Ezzel számtalan súr¬ 
lódásnak vesszük elejét. 

— Ez igaz — jegyeztem meg —, 
de számtalan örömnek is. 

— Ez nem is jutott az eszembe 
— mondta. — Tudod, mit? Vissza¬ 
vonom. 


K. A. 


<g. sz.) 
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Magam is hajdan mint kölyök-róka, 
ha tyúkólaknál sündörög este — 
lányok mézét fölözni, csalóka 
reménnyel lopóztam szoknya-lesre. 

A rókát rejtőzve várta a gazda, 
töltött puskával , csaholó ebbel, 
s örül a kópé, ha bőre-lyukasztva 
megúszta seréttel kutyafog-sebbel. 

Ma én vigyázok csibékre, ólra, 
lesem a bestét, ha jönni merészel, 
be kívánnám, bár lennék a róka, 
s iszkolnék sdntán, pár ócska seréttel. 


Hunyadi István 


Fegyelmi tárgyalás 



- Köszönöm a jóságukat, és ígércrr, hogy teljesen megváltozom! 




— Mondja, ismeri maga 
Pók Vincét? 

— Az újságírót? 

— Igen, Aki színikritikát 
is szokott írni. 

— Persze hogy ismerem. 
Puszipaj tósom. 

— Hát Kapocs Tivadart? 

— Az újságírót? 

— Aki színikritikát is szo¬ 
kott írni. 

— Ismerem. Az unoka¬ 
öcsém. 

— Ez nagyszerű. Van fe¬ 
lesége Pók Vincének? 

— Van. Sovány, karcsú 
asszonyka. 

— Hm. És Kapocs Tiva¬ 
daré? 

— Köpcös szőke. Mért 
kérdi? 

— Majd megmondom. Hát 
azt tudja-e, hogy szereti-e 
Kapocs Tivadar a lencsefő¬ 
zeléket virslivel? 

— Nem szereti. Éppen 
tegnap mondta, hogy nem 

<57preti 

— Hm. Kór. És Pók Vin¬ 
ce? ö szereti? 

— Rajong érte. Köztudott 
dolog. 

— Mit gondol, mi a véle¬ 
ménye Kapocs Tivadarnak 
a jégbe hűtött málnaszörp¬ 
ről? Szereti? 

— Hozzá sem nyúl. mert 
gyomorrontúst kap tőle. 

— És Pók Vince? ő meg¬ 
issza? 

— Vedeli. Minden jöve¬ 
delmét málnaszörpre költi. 

— Hm. Hm. Egyre ku¬ 
szább ez a dolog. 

— Miért? 

— Majd megmondom. 
Hogy áll Kapocs Honegger 
zenéjével? 

— Rajong érte. Reggeltől 
estig azt dúdolja. 

— És Pók Vince? 


— Pók Vince megrekedt 
Ányos Lacinál. 

— Kétségbeejtő. Egyre 
kuszább ez a dolog. 

— Mi az a dolog, ami 
egyre kuszább? 

— Majd megmondom. 
Előbb feleljen arra, hogy 
szokott-e Kapocs Tivadar 
malac vicceket mesélni? 

— Hajjaj! A kolléganőit 
mindig ilyenekkel molesz¬ 
tálja. 

— És Pók Vince? 

— Nagyon szemérmes. Ha 
egy kétértelmű szót hall, 
azonnal bicskát ránt. 

— Hót a nadrágján van-e 
hajtókája Pók Vincének? 

— Van. 

— És Kapocs Tivadar¬ 
nak? 

— Az Övén is van. 

— Megőrülök. A végén 
megörülök, olyan kusza ez 
a dolog. 

— Mért őrül meg? 

— Majd megmondom. 

— Ha nem mondja meg 
azonnal, nem felelek a kér¬ 
déseire. 

— Na jó. Ide figyeljen. 
Kapocs Tivadar azt írta a 
Nagyvárosi Kisszínház új 
darabjáról, hogy fércmű, 
melyet a rendőrségnek kel¬ 
lett volna csírájában elfoj¬ 
tania. Pók Vince ugyanazon 
a napon pedig azt írta 
ugyanerről a darabról, hogy 
az Utolsó húsz év legszebb 
és legnívósabb produkciója. 
Szerettem volna kideríteni, 
hogy melyikük ízlése áll kö¬ 
zelebb az enyémhez. Mert 
mielőtt megnézek egy új 
darabot, mindig elolvasom a 
kritikákat. 

(t.) 
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Kényelmes kiszolgálás 


Minden kezdet nehéz 




Irodalom 



- Tulajdonkeppen hány hónapot töltöt¬ 
tel Párizsban? 

- Két napot! .. . 


Protekció 



Nem a származás teszi a grófot. 

♦ 

Rájöttem, mi a burzsoá csökevény: 
ha valaki csak jó kiszolgálás esetén ad 
borravalót. 

* 

A veréb hiába akar hálás lenni an¬ 
nak, aki eteti. Amit megtehet, legfel¬ 
jebb az, hogy nem tottyol a fejére. 

* 

Jól keresett, kocsin járt, elhízott, in¬ 
farktust kapott. „Az autóid életmód 
követkczménye ,, — mondotta az orvos. 

* 

A nagyvárosok a kozmosz különö¬ 
sen elbűzösített részei. 


X író mindig arról ír. ami éppen a 
központi kérdés, ö nagy tematista. 

* 

Furcsán alakult volna az irodalom- 
történet, ha Petőfi és József Attila él¬ 
tek volna olyan nyugodtan, mint a Pe¬ 
tőfi és József Attila kutatók. 

* 

Nem egészen tisztességes úton keres¬ 
te a pénzt. De hát: a tehén lehet feke¬ 
te, a teje azért fehér. 

* 

Miért nem szeretem a házőrzőket? 
Mert azt az utasítást kapják: „Min¬ 
denkit ugass, marj, tépj, kivéve en¬ 
gem." 

* 

Gyakorlaton mindig eloltják a tüzet. 

Gombó Pál 













































































































Randevú az üdülőben 


Kulturális emelkedés 



- Legalább nyakkendőt kötött volna, Pista! 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


PÉCSI PANASZ 

Aki szorgalmasan gyűjtöget, ösz- 
szehoz nemi pénzt, nagy OTP-köi- 
csönt vesz fel hozzá, és máris hoz¬ 
záláthat kis családi háza felépítésé¬ 
hez. Kiválasztja a telket, mondjuk 
Pécsett, az Uránváros mellett, és 
nekigyürkőzik. 

Mikor aztán kész a nagy mű. két 
hónappal a beköltözés előtt, az új¬ 
donsült háztulajdonos a DÉDÁSZ- 
hoz, az áramszolgáltató vállalathoz 
fordul, hogy szeretné estéit világos 
szobában eltölteni, esetenként tévét 
nézni, rádiót hallgatni és általában 
villanyt használni. 




- Adjon nekem még egy kupica White L«*dy-t! 


Az első iskolai vakáció 




A DÉDÁSZ megígéri, hogy két 
héten belül szolgáltat áramot. 

ígéri hétről hétre, napról napra. 
Mikor pedig végleg megunta az új¬ 
donsült háztulajdonos zaklatását, 
közli, hogy nem ér rá, minthogy az 
egyik szerelője tanulmányi szabad¬ 
ságon van, a másiknak pedig egyéb 
sürgős dolga akadt... 

Mi ezek után a teendő?! A bol¬ 
dog háztulajdonos esténként bekap¬ 
csolja sötét és süket televízióját, rá¬ 
helyez egy gyertyát, és c hangulat- 
világítás mellett elmeséli s eljátssza 
kislányának az esti mesét. Azt, hogy 
„Volt egyszer egy rossz kis DÉ¬ 
DÁSZ” ... 


Afrikai női dolgok 

Vasvári Anna rajza 



Báli István 


Pécs, III., Jázmin u. 3. sz. 


- Én feketébb vagyok! . . . 
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Onnan hoztam én az okos 
Nástya meséjét, ahonnan a 
mandátumot. A íogarasi ha¬ 
vasok közt élt az okos Nás¬ 
tya. Szép volt, mint a fiók- 
zerge, fekete szemei voltak, a 
kökényhez hasonlók, s olyan 
szája, mint a cseresznye. Hát 
még a nézése, hát még a já¬ 
rása ... Mondták is az irigy 
legények: 

„Több szépség ez, higgyé¬ 
tek el, mintsem hogy egy 
embernek szánta volna az 
Üristen. // 

Belátta ezt talán a férje is, 
mert meghalt. Nástya öz¬ 
vegyasszonyka lett, pajzán, 
izzó vérű, aki még a szen¬ 
tekre is rámosolygott, mikor 
vasárnap a templomba ment. 

Ilyenkor rendesen egy pár 
csirkét is vitt a pópának, aki 
kedvteléssel simogatta meg 
éjfeketc haját, habfehér állát: 

- Köszönöm, kismizimázi! 
Hamar akadjon szerencséd! 

A dászkál, egy ragyás em¬ 
ber, sóhajtozva dünnyögte: 

— Hiszen egyebet se csinál 
a szerencse, mint hogy 
utánafut, belekapaszkodik a 
szoknyaráncaiba... 

S igazán, igazán. Amennyi 
duda van a havasok íján, az 
mind utána siránkozott 
a pásztorok leheletével. 
Amennyi rózsa nőtt a ku- 
csulátai ispán kertjében, az 
mind az ő keblén fonnyadt 
meg. Ellopkodták a legények, 
először a kertből, hogy neki 
küldhessék, azután a mellé¬ 
ről, hogy a fövegtlk mellé 
tűzhessék. Mondták is az 
irigy fáták: 

„Több szerencse ez, higy- 
gyétek el, mintsem hogy 
egyetlen asszonynak szánta 
volna az Üristen." 

Ahol csak megfordult, min¬ 
denütt bolondultak utána a 
legények, de Nástya egyik¬ 
nek 9em adta oda a kezét: 
„Elég volt egyszer - mondo¬ 
gatta -, lássátok be, hogy 
elég volt a rabságból", 9 fe¬ 
kete szemei, vakító, fehér fo¬ 
gai incselkedően nevettek a 
a kikosarazott kérőkre, mint¬ 
ha mondanák: „Menjetek a 
pokolba — de gyertek aztán 
vissza hozzám." 

Tógyer, a Nástya nagy¬ 
bátyja (azelőtt gyámja volt), 
egyre szidta, korholta, hogy 
mi lesz belőle, ha férjhez 
nem megy. „Hiszen szép 
vagy, akár egy fúrj, fiatat, 
friss, mint egy vesszőhajtás. 
Kár eltemetkezned." 

De Nástya csak a fejét 
rázta, és így felelt: 

- Ej, hát nem láttad a 
körtefát ott az országút szé¬ 
lén? Hát baj az annak, hogy 
nincs bent valakinek a kert¬ 
jében, hogy senkié? Azért 
csak virágzik, meghozza pi¬ 
rosló körtéit, és sohase vet¬ 
tük észre, hogy ott rohadná¬ 
nak el a gallyak közt. Valaki 
mindig letépi, megeszi. Hidd 
meg nekem, bátyó. 

Fölkacagott az öreg, mint 
egy zuhatag: 


MIKSZÁTH KÁLMÁN 

M okos ITlds-t^cx 


- Hami9 a lelked, kis Nás¬ 
tya. S olyan a nyelvecskéd, 
mint egy ráspoly. 

Nástya hű maradt elhatá¬ 
rozásához. Még a gazdag 
Petru. katonaviselt, szép szál 
legény is hiába kérte, hiába 
ígérte: 

- Minden ezüstömet, min¬ 
den aranyomat neked adom, 
Nástya. Rétemet, földemet, 
minden állatomat. 

Nástya vigyorgott, s akara¬ 
tos, makacs fejét kacéran 
hajtotta a bal vállára. 

- Nem, Petru, nem me¬ 
gyek hozzád feleségül- Nem 
kell az aranyod, ezüstöd, se 
réted, hanem ha megláto¬ 
gatsz valamikor az én kis 
házikómban, hozzál nekem 
ajándékba egy új bocskort. 

Másnap Juon, a bíró fia 
kellemeztette magát a kút- 
nál. Csipkedte a Nástya ar¬ 
cát, kapkodott a darázsdere¬ 
kához, szerelemitta8an. Nás¬ 
tya azt súgta neki: 

— Gyere cl szombaton es- 


tak. Hogy az egér hozzájuk 
ne férjen, úgy voltak felag¬ 
gatva körös-körül a szobá¬ 
ban madzagon, mint a kuko¬ 
rica szokott lenni. De volt 
még azonfelül a szuszékban 
is; sőt, a padlásra is jutott. 
Annyit hordtak össze azojc a 
gonosz csontok, a férfiak, de 
annyit, hogy tán fel is ment 
a bocskorok ára a városban. 
Az ismerősök, a szomszédok 
váltig csodálkoztak, hogy mi¬ 
re való lesz Nástyának ez a 
temérdek bocskor. 

Iliána anyó, aki eljároga- 
tott Ná9tyához, nem győzte 
neki mondani: 

— Minek az neked, fiacs¬ 
kám, csak nem akarod őket 
elhordani? Szattyáncsizma 
való a te piskótalábadra. 

Nástya, a ki9 Nástya kine¬ 
vette. 

- Eszembe sincs, anyóka. 
Inkább járok mezítláb. Hi¬ 
szen elég fehér a lábam. 

— De hát akkor mit csi¬ 
nálsz velők? 



tere, de ne felejts nekem új 
bocskort hozni. 

A pópa nyalka diákfia ta¬ 
lálkozott vele a mezőn, a ro¬ 
zsok közti gyalogúton. Búza¬ 
virágok voltak a Nástya ke¬ 
zében. Megálltak beszélgetni. 
A diák lesütött szemekkel, 
ábrándosán mondta a többi 
közt: 

— Adj egy virágot, Nástya! 

— Hát szakíts egyet, ha 
csak virágot akarsz - szólt 
Nástya nyeglén van itt 
ezer meg ezer — és pajkosan 
hozzátette még egyszer: -, 
ha csak virágot akarsz. 

Mire aztán a diák nagy he¬ 
begve, sok kerülő szóval ki¬ 
hámozta, hogy biz ő egy csó¬ 
kot se vetne meg, sőt, hogy 
éppen arra lelkendezik. 

— No, no - fenyegette meg 
Nástya a diákot szende pi- 
ronkodással. - 0, te selyma. 
No nézd meg, mit ki nem 
talál! Majd meglássuk egyéb¬ 
iránt, meglássuk... Hozz ne¬ 
kem egy pár újdonatúj bocs¬ 
kort, cs gyere el vasárnap 
délután! 

S lön, hogy megtelt lassan¬ 
ként a Nástya háza bocsko- 
rokkal. Egész garmadával áll- 


- A másvilágra se viszem, 
majd meglátod. Hasznukat 
veszem még ezen a világon. 

— Az ördög értsen, gyer- 
mekecském. 

- Pedig már elég öreg 
vagy hozzá, hogy megérthet¬ 
nél. 

Híre ment a sok bocskor- 
nak, s egy napon eljött a tí¬ 
már is a városból: nagy, vö¬ 
rös ember, posztókabátban. 

- Hallod-e, Nástya, meg¬ 
veszem az összes bocskoro- 
dat jó pénzért, és boltot nyi¬ 
tok velők. Hofcy adod? 

— Nem adom a bocskoro- 
kat — felelte a menyecske 
határozottan. 

- Bolond vagy, szép Nás¬ 
tya. Mi hasznukat veszed? 

- Majd meglátjátok — 
szólt titokzatosan. 

így volt, szóról szóra így 
volt. És azontúl még jobban 
törte a fejét a környék, hogy 
mit csinál majd valamikor 
Nástya a bocskorokkal. 
Egyik is mondott valamit, 
másik is. Hogy egy vén kalu- 
gyer megjósolta volna, mi¬ 
szerint egy nap kivesznek az 
összes állatok a földről, s ak¬ 


kor a bőr ára fölszáll, ahány 
font bocskor, annyi font 
arany. Mások azt találgatták, 
hogy fogadalma van Nástyá¬ 
nak a gyűjtögetésre, s mikor 
sok ezer lesz, elküldi Bécsbe, 
a királynak, csináljon magá¬ 
nak egy bocskoros regimen¬ 
tet. Legyen már egyszer iga¬ 
zán takaros katonasága ... 

Sok mindenfélét fecsegtek. 
Mert tudjátok, miiven osto¬ 
bák a kíváncsiak. Evekig rá¬ 
gódtak ezeken az ostoba 
bocskorokon. Mert évek jöt¬ 
tek, mentek, s még mindig 
nem derült fel a különös ti¬ 
tok, még mindig gyűltek a 
bocskorok Nástyánál, de már 
lassabban, gyérebben. 

Egyszer aztán annak is vé¬ 
ge lett. Nem jött több bocs¬ 
kor. 

Nyíltak még a rózsák a 
kucsulátai ispán kertjében, 
de már csak a szél hozta el 
illatjukat... 

Igaz, hogy Nástya se volt 
már a régi, a liliomokat le¬ 
szedte formás arcáról az idő, 
a piros cseresznyét az ajkáról 
szintén az esztendők ették 
meg. Rosszul fizettek érte, 
egy kis ezüsttel, amit hajszá¬ 
lak alakjában hagytak a fe¬ 
jén. 

Nem volt már szép, de 
még eleven, virgonc. Még 
pislogott az egykori tűz a 
szemeiben. Még érdeklődött 
a világ iránt. Eljárt a mezőre, 
a kúthoz, s megszólította ba¬ 
rátságosan a legényeket: 

— Mi dolog az, Györgye, 
hogy olyan régen voltál ná¬ 
lam? 

- Nem értem rá, Nástya - 
felelte Györgye kelletlenül. - 
Sok dolgom van. 

- Gyere el valamelyik nap, 
félretettem egy szép, erős 
bocskort. 

Majd egy másik legényt 
korholt meg a malomban, 
ahová őrölni jártak: 

— Rossz már a lábbelid, 
Pável. Bizisten, kilátszik a 
nagyujjad. Nem illik, hogy 
úgy elhagyod magadat. 

A legény kedvetlenül vál¬ 
lat vont. 

- Hol vegyem, ha nincs? 

— Kurta eszed van, Pável — 
mert hiszen gondolhattál 
volna, teszem azt, énrám is. 
Van elég bocskorom. Hátha 
még jut abból a te lábadra 
is. 

S lón, hogy a Nástya bocs- 
koraival megfordult a dolog? 
amilyen szépen gyűltek egy¬ 
kor, most olyan szépen el¬ 
kezdtek fogyni... 

Az öreg Iliána anyó, aki 
még mindig élt, és ott gyom- 
lálgatott a Nástya udvarára 
néző kertjében, valahányszor 
W’^gy legényt látott elmen¬ 
ni a szomszédból, újdonatúj 
bocskorral a hóna alatt, vi¬ 
gyorogva intette elő me¬ 
nyecske unokáját: 

- Lám, lám. Nézd csak, 
nézd! Hm, hm. Okos, előre¬ 
látó volt... mindig okos 
volt ez a Nástya. 











